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บทคัดย่อ 
  บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างของบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว 
ระดับอุดมศึกษาไทยโดยใช้แนวคิดการวิเคราะห์ประเภทผลงาน (genre analysis) ของสเวลส์ (Swales,1990, 2004) ซึ่ง
เป็นวิธีการวิเคราะหร์ะบบข้อความ (discourse analysis) แบบหนึ่ง ทีใ่ช้ศึกษาหน้าที่หรือวัตถุประสงค์ในการสื่อสารของตัว
บท (text) เพื่อใช้อธิบายโครงสร้างวาทศิลป์ (rhetorical structure) ของตัวบท ตัวบทที่ใช้ศึกษาครั้งนี้ คือ บทเรียนจาก
ต าราเรียนภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว ระดับอุดมศึกษาไทย จ านวน 50 บทเรียน เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างของบทเรียน
ทั้งส่วนของบทเรียน (move) และขั้นตอน (step) ของแต่ละส่วนของบทเรียนตลอดจนศึกษาความถี่ของส่วนของบทเรียน
และขั้นตอนท่ีปรากฏในโครงสร้างของบทเรียน ผลการศึกษาพบว่า โครงสร้างของบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพื่อ
การท่องเที่ยวระดับอุดมศึกษาไทยประกอบด้วย 5 ส่วนของบทเรียน ได้แก่ ส่วนของบทเรียนที่ 1: การสร้างความเข้าใจ
เบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน และส่วนของบทเรียนท่ี 2: การเรียนรู้ค าศัพท์ เป็นส่วนของบทเรียนหลัก ส่วนของบทเรียนที่ 3: 
การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ เป็นส่วนของบทเรียนเสริม ส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติเป็นส่วนของบทเรียน
บังคับ และส่วนของบทเรียนท่ี 5: การสร้างงาน เป็นส่วนของบทเรียนหลัก โดยแต่ละส่วนของบทเรียนมีขั้นตอนต่าง ๆ ที่
ช่วยสนับสนุนวัตถุประสงค์ทางการสื่อสารของแต่ละส่วนของบทเรียน  

ค าส าคัญ: ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว การวิเคราะห์ประเภทผลงาน ส่วนของบทเรียน ขั้นตอนในส่วนของบทเรียน 

 

Abstract  
  This study aims to investigate the structural organization of lessons in English for tourism 
textbooks used in Thai higher education using the genre analysis approach to discourse analysis. The 
approach is investigates communicative purposes of a text as a necessary criterion for defining its rhetorical 
structure (moves-steps) based on the work of Swales (1990, 2004). The texts selected in this study are 50 
lessons to analyze the moves and steps; the frequency of occurrence shows the indispensable moves in 
each text within this discourse community. The moves and steps are classified into 3 categories: obligatory 

                                                           
1
 บทความนี้เปน็ส่วนหนึ่งของดษุฎีนิพนธ์ เร่ือง “โครงสร้างและชนิดของตัวบทของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว 

ระดับอุดมศึกษาไทย” สาขาวิชาภาษาศาสตร์ ภาควิชาภาษาอังกฤษและภาษาศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
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conventional and optional. It was found that the structural organization revealed 5 moves. Move 1: setting 
up lesson and Move 2: vocabulary study were conventional; Move 3: explanation of language and/or 
structural grammar was optional; Move 4: practice was obligatory and Move 5: production was 
conventional. All 5 moves found had different steps to support their functions. 

Keywords:  English for tourism, genre analysis, move, step 

 
1. ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา  
  ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวจัดอยู่ในรายวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ (English for 
Specific Purposes: ESP) ที่เน้นการจัดการเรียนการสอนเพ่ือตอบสนองความต้องการของผู้เรียน มีเนื้อหา
และหัวข้อเฉพาะเกี่ยวกับอาชีพหรือสาขาวิชาของผู้เรียน มีการก าหนดทักษะเฉพาะทางภาษาท่ีผู้เรียนต้อง
น าไปใช้ในการประกอบอาชีพ และมีวิธีการสอนที่อาจแตกต่างจากการสอนภาษาอังกฤษทั่วไป (Strevens, 
1988; Hutchinson and Waters, 1996; Johns and Dudley-Evans, 1998) ดังนั้นในการจัดการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวจึงต้องมีเนื้อหา หัวข้อ แบบฝึกหัดและกิจกรรมให้อยู่ในขอบเขตความ
ต้องการและสถานการณ์การใช้ภาษาด้านการท่องเที่ยว อาจมุ่งเน้นทักษะเฉพาะด้านการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือ
การท่องเที่ยวทั้งการฟัง การอ่าน การพูดและการเขียน และต้องมีการทดลองฝึกปฏิบัติให้ผู้ เรียนได้ใช้
ภาษาอังกฤษเพ่ือประกอบอาชีพด้านการท่องเที่ยวในอนาคตได้ด้วย ส าหรับสื่อหรือแบบฝึกทักษะภาษาควรมี
ความหลากหลาย น่าสนใจ มีลักษณะที่เป็นสื่อจริง (authentic text) สามารถพบได้ในชีวิตประจ าวัน เช่น ต ารา
เรียนพิมพ์ บทความ บทโฆษณา ข่าว หรือป้ายประกาศ ตลอดจนใช้วิธีการสอนที่สามารถท าให้ผู้เรียนพัฒนา
ทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารได้ (Nunan, 1995; วิสาข,์ 2543: น. 52; จักรพรรด,ิ 2550: น. 61)  
  การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวของสถาบันอุดมศึกษาไทยในปัจจุบันส่วน
ใหญ่ยังนิยมใช้เอกสารประกอบการสอนที่ผู้สอนรวบรวมและเรียบเรียงขึ้นเอง ยังไม่ได้รับการตีพิมพ์
เผยแพร่ และมีการใช้หรืออ้างอิงเนื้อหาหรือกิจกรรมจากต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว
ส าเร็จรูปที่ผู้เขียนเป็นคนไทย ผลิตและตีพิมพ์เผยแพร่ในประเทศไทย มีเพียงบางมหาวิทยาลัยที่ใช้ต ารา
เรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวส าเร็จรูปของผู้เขียนที่เป็นชาวต่างชาติ สาเหตุที่มีการใช้หรืออ้างอิง
ต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวส าเร็จรูปของผู้เขียนที่เป็นคนไทยมากว่าอาจเนื่องมาจากต ารา
เรียนของชาวต่างประเทศส่วนใหญ่มีเนื้อหาและกิจกรรมที่แตกต่างจากต าราเรียนที่ผลิตในเมืองไทย 
อาจจะไม่ตรงตามสถานการณ์หรือบริบทการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวในประเทศไทย ดังที่   
พิมพาภรณ์ และคณะ (2546: น. 35) ได้ศึกษาเนื้อหาของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในต าราและ
บทเรียนภาษาอังกฤษด้านการท่องเที่ยวและการโรงแรม พบว่า ต าราเรียนภาษาอังกฤษด้านการท่องเที่ยว
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และการโรงแรมที่ผลิตจากต่างประเทศส่วนมากจะเน้นเนื้อหาสาระที่เป็นตะวันตก ไม่ว่าจะกล่าวถึง 
สถานที่ อาหาร เครื่องดื่มหรือแม้กระทั่งพนักงานที่ให้บริการก็เสนอในรูปแบบทางวัฒนธรรมตะวันตก 
ในขณะที่ต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวที่เขียนโดยคนไทย ผลิตและตีพิมพ์เผยแพร่ในประเทศ
ไทยจะกล่าวถึงเหตุการณ์ สถานที่ในบริบทของประเทศไทย เช่น การอธิบายเกี่ยวกับอาหาร ประเพณี 
สถาปัตยกรรมและศิลปวัฒนธรรมไทย นอกจากนั้นยังมีการศึกษาอีกจ านวนหนึ่งที่พบปัญหาและอุปสรรค
ของต าราเรียนที่ใช้จัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว เช่น เนื้อหาไม่สอดคล้องกับสภาพ
การท่องเที่ยวและการบริการด้านการท่องเที่ยวของท้องถิ่น แบบฝึกหัดและกิจกรรมยังไม่ครอบคลุมการฝึก
ทักษะกระบวนการคิด และทักษะการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร สื่อและอุปกรณ์ที่ใช้ในการจัดการเรียน
การสอนยังไม่กระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความสนใจ และไม่เอ้ือให้ผู้เรียนไม่มีโอกาสเรียนรู้หรือฝึกปฏิบัติจาก
สถานการณ์ท่ีจริงหรือเป็นไปตามธรรมชาติ (จิราภรณ์ วสุวัต มั่นเศรษฐวิทย์, 2547: น. 26; สุภาวดี วรภัทรกิจ, 
2549: น. 3-4) ทั้งนี้ยุพาพร  คูเวนเบอร์ก (2553: น. 2) ได้เสนอแนวทางการจัดเนื้อหาและกิจกรรมใน
รายวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวไว้ว่า ควรเน้นการฝึกทักษะทางภาษาอังกฤษส าหรับการสื่อสาร 
เพ่ือให้ผู้ เรียนมีความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษในสื่อสารได้รู้เรื่อง สื่อความได้ตรงตาม
วัตถุประสงค์และมีทักษะในการให้ข้อมูลนักท่องเที่ยวโดยทั่วไป เช่น การเดินทาง การอธิบายและการให้
ข้อมูลเกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยว ดังนั้นผู้วิจัยจึงเห็นว่าต าราเรียนที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวควรประกอบด้วยเนื้อหาและแบบฝึกหัดหรือกิจกรรมที่ช่วยให้การจัดการ
เรียนการสอนและการสื่อสารระหว่างผู้สอนและผู้เรียนเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ ท าให้ผู้เรียนเกิดการ
เรียนรู้ได้ตามวัตถุประสงค์ การศึกษาครั้งนีจ้ึงมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาโครงสร้างของบทเรียนในต าราเรียน
ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว ระดับอุดมศึกษาไทยว่ามีลักษณะอย่างไร ประกอบด้วยส่วนของบทเรียน
และขั้นตอนในส่วนของบทเรียนอะไรบ้าง แต่ละส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของบทเรียนมีความถี่
และสถานภาพอย่างไรในคลังข้อมูล โดยใช้แนวคิดการวิเคราะห์ประเภทผลงาน (genre analysis)  
 
2. ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง  
  การวิเคราะห์ประเภทผลงานเป็นวิธีการวิเคราะห์ระบบข้อความ (discourse analysis) รูปแบบ
หนึ่งที่ใช้มุมมองการวิเคราะห์เกี่ยวกับรูปแบบ โครงสร้างและลักษณะทางภาษาของตัวบท (text) ใน
การศึกษาประเภทงานเขียนทางภาษาศาสตร์ประยุกต์ด้านการเรียนรู้ภาษามีลักษณะแตกต่างกันตาม
บริบททางการศึกษา โดยมีแนวทางการวิเคราะห์แบ่งเป็น 2 แนวทาง คือ แนวทางการศึกษาประเภทงาน
เขียนของประเทศทางอเมริกาเหนือที่มักเน้นการศึกษาประเภทงานเขียนด้วยวิธีทางสังคมวิทยา ส่วน
แนวทางการศึกษาประเภทงานเขียนของประเทศอังกฤษและประเทศออสเตรเลียนิยมศึกษาประเภทงาน
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เขียนด้วยวิธีทางภาษาศาสตร์ (Flowerdew, 2013: p. 146) ลักษณะของตัวบทที่ใช้ในการวิเคราะห์
ประเภทผลงานในบริบททางการศึกษานั้นส่วนใหญ่เป็นข้อความที่ใช้จริงในชีวิตประจ าวันด้านการศึกษา 
เช่น การท างานหรือการเรียน (Hammond and Derewianka, 2001) ส าหรับมุมมองการวิเคราะห์
ประเภทผลงานด้วยมิติทางภาษาจากตัวบทในบริบททางการศึกษาด้านภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์
เฉพาะนั้น ฮยอน (Hyon, 1996: p. 695) ได้อธิบายโดยสรุปไว้ว่า การศึกษาประเภทงานเขียนจากตัวบท
ในบริบททางการศึกษานิยมศึกษาด้านภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ เช่น การออกแบบหลักสูตร
การเรียนการสอนและการจัดท าสื่อการสอนภาษาเพ่ืออธิบายรูปแบบ (pattern) โครงสร้างของตัวบท 
(generic structure) ชนิดของตัวบท (text type) และลักษณะทางภาษา (linguistic feature) ของตัว
บทที่ต้องการศึกษา  
  John M. Swales เป็นผู้ริเริ่มน าการวิเคราะห์ประเภทผลงานมาศึกษาในบริบททางการศึกษาด้าน
ภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะเพ่ือศึกษาโครงสร้างของบทความวิจัยโดยการพิจารณาตัวบทเป็น
ส าคัญด้วยการจ าแนก “หน่วยสัมพันธสาร” (discourse units) ซึ่งอาจเป็นรูปภาษาท่ีมีลักษณะเป็นค า วลี 
ประโยคหรือข้อความของถ้อยค าที่แสดงหน้าที่ในการสื่อสารหรือวัตถุประสงค์เพ่ือการสื่อสารของตัวบท
ออกเป็นส่วนของตัวบท (move) โดยแต่ละส่วนของตัวบทจะแสดงวัตถุประสงค์เฉพาะตามหน้าที่ทางการ
สื่อสารของแต่ละส่วนของตัวบทและมีความสัมพันธ์ต่อวัตถุประสงค์โดยรวมของตัวบทด้วย ทั้งนี้ในแต่ละ
ส่วนของตัวบทอาจประกอบด้วยรูปภาษาที่จะท าหน้าที่สนับสนุนให้ส่วนของตัวบทบรรลุเป้าหมายได้
เรียกว่า “ขั้นตอน” (step) และความถี่ในการปรากฏของส่วนของตัวบทหรือขั้นตอนของตัวบทสามารถ
น าไปใช้อธิบายโครงสร้างวาทศิลป์ (rhetorical structure) ของตัวบทได้ แนวคิดการวิเคราะห์ประเภท
ผลงานของสเวลส์ (Swales, 1981 อ้างใน Kanoksilapatham, 2005) มีเป้าหมายเพ่ือพัฒนาทักษะการ
อ่านและการเขียนบทความวิจัยแก่ผู้สื่อสารหรือผู้เชี่ยวชาญในสาขาวิชาต่างๆ ที่ไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาแม่ (non-native speakers) หรือต้องการเผยแพร่บทความวิจัยเป็นภาษาอังกฤษ โดยการวิเคราะห์
บทน าของบทความวิจัยภาษาอังกฤษจากหลายสาขาวิชา เช่น สาขาฟิสิกส์ แพทยศาสตร์ และสังคมวิทยา 
ผลการศึกษาพบว่า แม้ภาคบทน าของบทความวิจัยจะมาจากต่างสาขาวิชาแต่ก็มีลักษณะโครงสร้าง
เหมือนกันประกอบด้วยส่วนของตัวบท 4 ส่วน ได้แก่ (1) Establishing a territory (2) Summarizing 
previous research (3) Establishing a niche และ (4) Occupying the niche ต่อมาในปี ค.ศ.1990 
สเวลส์ได้ปรับผลการวิจัยโดยรวมสองส่วนของตัวบทแรกเหลือเพียง 3 ส่วนของตัวบทหลักและแสดง
ขั้นตอนของแต่ละส่วนของตัวบทตาม“แบบจ าลอง CARS” (Create a Research Space model) ดัง
ตารางต่อไปนี้ 
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       Move 1: Establishing a territory  
             Step 1: Claiming centrality   and/or 
             Step 2: Making topic generalization  and/or 
                         Step 3: Reviewing items of previous literature 
              Move 2: Establishing a niche  
                         Step 1A: Counter claiming  or 
                         Step 1B: Indicating a gap  or 
                         Step 1C: Question raising  or  
                         Step 1D: Continuing a tradition 
       Move 3: Occupying the niche  
                         Step 1A: outlining purposes  or 
                         Step 1B: announcing present research 
                         Step 2: announcing main findings  
                         Step 3: indicating RA structure  

ตารางที่ 1 Create a Research Space (CARS) Model (Swales, 1990: p. 141) 
   

  แบบจ าลอง CARS ของสเวลส์ข้างต้นนี้แสดงโครงสร้างบทน าของบทความวิจัยที่ประกอบด้วย 
ส่วนของตัวบท 3 ส่วน ได้แก่ ส่วนของตัวบทที ่1: การสร้างขอบเขตของงานวิจัย อาจประกอบด้วยขั้นตอน
ได้สูงสุดถึง 3 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1: การกล่าวถึงความส าคัญของงานวิจัย ขั้นตอนที่ 2: การกล่าวถึง
ลักษณะทั่วไปของหัวข้อที่จะศึกษา และขั้นตอนที่ 3: การทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่ผ่านมา ส่วน
ของตัวบทที ่2: การแสดงความส าคัญของหัวข้อที่จะศึกษา ส่วนของตัวบทนี้มีความส าคัญเพราะเชื่อมส่วน
ของตัวบทที ่1 และส่วนของตัวบทที ่3 เข้าด้วยกัน อาจประกอบด้วย 4 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1A: การ
แย้งให้เห็นถึงความแตกต่างของการศึกษา ขั้นตอนที่ 1B: การชี้ให้เห็นถึงข้อบกพร่องของการศึกษาที่ผ่าน
มา ขั้นตอนที่ 1C: การตั้งประเด็นปัญหาใหม่ และขั้นตอนที่ 1D: การกล่าวถึงการด าเนินงานวิจัยต่อเนื่อง
จากเดมิ และส่วนของตัวบทที ่3: การกล่าวถึงบทบาทและหน้าที่ของหัวข้อใหม่ที่จะศึกษาเพ่ือให้ผู้เขียนได้
อธิบายถึงลักษณะความก้าวหน้าของงานวิจัยโดยอ้างถึงความส าเร็จ ความภาคภูมิใจ และพันธกิจของ
งานวิจัย (Swales, 1990: p. 142) อาจประกอบด้วย 3 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1A: การกล่าวถึง
จุดประสงค์ของงานวิจัย หรือขั้นตอนที่ 1B: การอธิบายลักษณะของงานวิจัย ขั้นตอนที่ 2: การชี้แจง
สาระส าคัญของข้อค้นพบ และขั้นตอนที่ 3: การแสดงโครงสร้างของงานวิจัย  
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  ต่อมามีนักวิจัยหลายท่านได้น าแนวคิดการวิเคราะห์ประเภทผลงานโดยใช้ชื่อ Swales’ CARS model 
ไปประยุกต์ใช้วิเคราะห์งานเขียนประเภทต่างๆ ในบริบททางการศึกษา เช่น บทความวิจัย เอกสารประกอบการ
บรรยายและบทวิจารณ์ต าราเรียน ส าหรับการศึกษาต าราเรียนนั้นส่วนใหญ่จะศึกษาโครงสร้างของตัวบท 
(move structure) ลักษณะทางภาษาและความมุ่งหมายทางสังคมตามมาตรฐานหลักสูตรการศึกษาของ
ส่วนประกอบต่างๆ ในต าราเรียน เช่น บทน าหรือค าชี้แจงและบทอ่านในต าราเรียน ในประเทศไทยส่วนใหญ่
เป็นการศึกษาโครงสร้างของตัวบทและลักษณะทางภาษาในระดับค าของงานเขียนแต่ละประเภท เช่น บทน า
ของบทความงานวิจัยภาษาไทยด้านการศึกษาและเภสัชศาสตร์ หน้าชีวประวัติของนักร้องทางเวปไซต์ บทความ
ทางวิทยาศาสตร์ เรียงความโต้แย้งและสูตรอาหารจานหลัก เช่นเดียวกันกับงานวิจัยด้านการท่องเที่ยวที่เน้น
วิเคราะห์โครงสร้างของตัวบท การจัดเรียงส่วนของตัวบทและลักษณะทางภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร เช่น การใช้
ค ากริยาช่วย ค าคุณศัพท์ และประโยคค าสั่ง ในเอกสารการท่องเที่ยวประเภทแผ่นพับและใบปลิวที่ให้ข้อมูล
ด้านการท่องเที่ยวของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ท.ท.ท.) อย่างไรก็ตาม ยังไม่ปรากฏงานวิจัยใดที่น า
แนวคิดวิเคราะห์ประเภทงานเขียนมาใช้ศึกษาเนื้อหาของบทเรียนในต าราเรียน ดังนั้น ในบทความนี้ ผู้วิจัยจึง
วิเคราะห์โครงสร้างของบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว ระดับอุดมศึกษาไทย โดยตัวบทที่ใช้
ในการศึกษาครั้งนี้ คือ บทเรียน (lesson) ดังนั้น “ส่วนของตัวบท” ในการวิจัยนี้จึงหมายถึง “ส่วนของบทเรียน”  
 
3. ข้อมูลและวิธีการวิจัย  
 3.1 ข้อมูลที่ใช้ในการศึกษา  

สืบเนื่องจากสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวของสถาบันอุดมศึกษา
ไทยในปัจจุบันและเหตุผลของการเลือกใช้ต าราเรียนของคนไทยที่กล่าวไว้ในหัวข้อความเป็นมาและ
ความส าคัญของปัญหาข้างต้น ผู้วิจัยจึงก าหนดเกณฑ์การคัดเลือกข้อมูลในการศึกษาครั้งนี้ จากต าราเรียน
ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอนระดบัอุดมศึกษาไทย มีผู้เขียนเป็นคนไทย มี
การผลิต ตีพิมพ์เผยแพร่ในประเทศไทยระหว่างปี 2548–2558 ได้รับเลขมาตรฐานสากลประจ าหนังสือ 
(ISBN) มีการวางขายในร้านหนังสือทั่วไป เช่น ศูนย์หนังสือมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ศูนย์หนังสือ
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ร้านหนังสือซีเอ็ดบุ๊คส์ ร้านบีทูเอส และสามารถสั่งซื้อออนไลน์ได้เพ่ือความ
สะดวกในการใช้งาน ผลการคัดเลือกพบต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวจ านวน 5 เล่ม ได้แก่ ต ารา
เรียนเล่มที่ 1 Communicative English for tourism (รหัส B1) ต าราเรียนเล่มที่ 2 English for tourism II 
(รหัส B2) ต าราเรียนเล่มที่ 3 English For Tourism (รหัส B3) ต าราเรียนเล่มที่ 4 English for Tourism (รหัส 
B4) และต าราเรียนเล่มที่ 5 English for Tourism 1 (รหัส B5) ผู้วิจัยจึงเลือกใช้ทุกบทเรียนจากต าราเรียนที่
คัดเลือกได้จ านวนรวมทั้งสิ้น 50 บทเรียน      
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 3.2 ลักษณะท่ัวไปของข้อมูล 
  เนื้อหาของบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวแบ่งออกเป็นกิจกรรมต่างๆ โดย
ใช้ชื่อกิจกรรมแตกต่างกัน ผู้วิจัยไดว้ิเคราะห์เนื้อหาของกิจกรรมโดยพิจารณาจากวัตถุประสงค์และลักษณะ
ของกิจกรรมที่เหมือนหรือคล้ายคลึงกัน สามารถจัดกลุ่มได้จ านวน 8 กลุ่ม ดังตารางต่อไปนี้ 
 

  

B1 B2 B3 B4 B5 
- การเตรียมความพร้อม 

(Get Ready) 
- การน าเข้าสู่เนื้อหา 

(Warm up) 
 บทน าเรื่อง 

การเรียนรู้พัฒนาการ
ค าศัพท์ (Vocabulary  
 

- การเรียนรู้ค าศัพท์  
(Word Study)  
- การฝึกออกเสียง  
(Intonation)  

  ค าศัพท ์
(vocabulary) 

- การเน้นภาษา (Language 
Focus) 
 

การเรียนภาษาหรือ
ไวยากรณ์ 
(Language 
study/Grammar) 

การเน้นการสื่อสาร
(Communication Focus) 
การเน้นภาษา (Language 
Focus) 

โครงสร้างไวยากรณ ์
(Structure) 

B1 B2 B3 B4 B5 

การฝึกทักษะการฟัง 
(Listening Practice) 

การฝึกทักษะการฟัง 
(Listening Practice) 

- การฟัง (Listening) 
 

การฝึกทักษะการฟัง 
(Listening Practice) 

การฝึกทักษะการพูด 
(Speaking Practice)  

- การฝึกทักษะการพูด  
(Speaking Practice) 
- ข้อมูลเชิงประวตัิศาสตร์  
(Historical Information) 

การฝึกทักษะการพูด 
(Practice speaking) 
 

- การฝึกทักษะการพูด 
(Speaking 
Practice) 
 

- การฝึกทักษะการอ่าน 
(Reading Practice)  
- การเรียนรู้พื้นฐาน
วัฒนธรรม (Cultural 
Background) 

- การฝึกทักษะการอ่าน  
(Reading Practice)  
- ข้อมูลเชิงประวตัิศาสตร์  
(Historical Information) 

การอ่าน (Reading ) 
 

การอ่าน (Reading ) 
 

การฝึกทักษะการ
อ่าน (Reading 
Practice) 
 

การฝึกทักษะการเขียน 
(Writing Practice) 

การฝึกทักษะการเขียน 
(Writing Practice) 

- การเขียน (Writing) 
 

- 

การฝึกทักษะการ - แบบฝึกหัด (Extended  - งาน (Work)  - - 
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ตารางที่ 2 การจัดกลุ่มเนื้อหากจิกรรมในบทเรียน 
 

 3.3 วิธีการวิเคราะห์ข้อมูล  
  การศึกษาครั้งนี้ใช้แนวคิดการวิเคราะห์ประเภทผลงานของสเวลส์ (Swales, 1990, 2004) มี
จุดประสงค์มุ่งชี้ให้เห็นส่วนของบทเรียนที่ประกอบขึ้นเป็นเนื้อหาของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของ
บทเรียนที่ประกอบขึ้นเป็นส่วนของบทเรียน และความถี่ของส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของ
บทเรียนที่ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนซึ่งจะแสดงให้เห็นถึงสถานภาพความส าคัญของแต่ละส่วนของ
บทเรียนและขั้นตอนในส่วนของบทเรียนเพ่ือน าไปใช้อธิบายโครงสร้างของบทเรียนในต าราเรียน
ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว ระดับอุดมศึกษาไทยได้ ขั้นตอนการวิเคราะห์ข้อมูล มีดังนี ้
  3.3.1 วิเคราะห์โครงสร้างของบทเรียนในระดับส่วนของบทเรียน (move) และระดับขั้นตอน 
(step) ในแต่ละส่วนของบทเรียน ก าหนดส่วนของบทเรียนโดยการพิจารณาความหมายและหน้าที่ของ
ถ้อยค า ข้อความหรือรูปภาษาที่แสดงวัตถุประสงค์ทางการสื่อสารของเนื้อหาของบทเรียน ส าหรับขั้นตอน
ในส่วนของบทเรียนนั้นจะมีถ้อยค า ข้อความหรือรูปภาษาที่แสดงวิธีการของผู้เขียนในการสนับสนุนหน้าที่
หรือวัตถุประสงคท์างการสื่อสารของแต่ละส่วนของบทเรียนให้บรรลุผล 
  3.3.2 วิเคราะห์ความถี่และร้อยละของส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที่ปรากฏ
ในคลังข้อมูล จากนั้นก าหนดสถานภาพของส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของบทเรียนโดยพิจารณา
จากความถี่และร้อยละที่วิเคราะห์ได้ตามเกณฑ์ที่ผู้วิจัยปรับจากแนวคิดของ Kanoksilapatham (2005) 
Nodoushan (2012) และ Amnuai and Wannaruk (2013) ได้ดังนี้ ส่วนของบทเรียนและขั้นตอนใน
ส่วนของบทเรียนที่พบทุกบทเรียน (ร้อยละ 100) เป็นส่วนของบทเรียนหรือขั้นตอนบังคับ (obligatory 
move/step) ส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที่พบบ่อย ( ร้อยละ60) เป็นส่วนของ
บทเรียนหรือขั้นตอนหลัก (conventional move/step) และส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของ
บทเรียนทีพ่บไม่บ่อย ( ร้อยละ 60) เป็นส่วนของบทเรียนหรือขั้นตอนเสริม (optional move/step) 
 
 
 

สื่อสาร
(Communicative 
Practice) 
 
 

Exercises) 
- การเล่าเรื่องและแลก 
เปลี่ยนประสบการณ์ 
(Narration and 
Discussion)  

- สถานการณ์จ าลอง  
(Simulation) 
- การแสดงบทบาท 
สมมุติตามบัตร (Role 
cards) 
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4. ผลการวิจัย  
  จากการวิเคราะห์โครงสร้างของบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว 
ระดับอุดมศึกษาไทย จ านวน 50 บทเรียน ปรากฏผลการวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 
 4.1 โครงสร้างของบทเรียนระดับส่วนของบทเรียนและข้ันตอนในส่วนของบทเรียน 
  จากการวิเคราะห์รูปภาษาที่แสดงวัตถุประสงค์ในการสื่อสารของเนื้อหาของบทเรียน พบว่า โครงสร้าง
ของบทเรียนประกอบด้วย 5 ส่วนของบทเรียน แต่ละส่วนของบทเรียนมีขั้นตอนแตกต่างกัน ดังตารางต่อไปนี้ 

ส่วนของบทเรียน (move) ขั้นตอน (step) 

ส่วนของบทเรียนที่ 1:  การสร้าง
ความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน  

ขั้นตอนท่ี 1: การอธิบายบริบท 
ขั้นตอนท่ี 2: การแจ้งวัตถุประสงค์การเรียนรู้  
ขั้นตอนท่ี 3: การแจ้งภาษาท่ีใช้เรียนและ/หรือไวยากรณ์ 
ขั้นตอนท่ี 4: กิจกรรมน าเข้าเรื่อง 
     ขั้นตอนท่ี 4a: การทดสอบความรู้เบื้องต้นของบทเรียน  
     ขั้นตอนท่ี 4b: การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับข้อมูลเบื้องต้นของบทเรียน 

ส่วนของบทเรียนที่ 2:  การเรียนรู้
ค าศัพท์  
 

ขั้นตอนท่ี 1: การอ่านออกเสียง 
ขั้นตอนท่ี 2: การอธิบายชนิดของค าศัพท์ 
ขั้นตอนท่ี 3: การอธิบายความหมายของค าศัพท์ 
     ขั้นตอนท่ี 3a: การอธิบายความหมายโดยตรง  
     ขั้นตอนท่ี 3b: การให้ผู้เรียนหาความหมายของค าศัพท์ด้วยตัวเอง 

ส่วนของบทเรียนที่ 3:  การอธิบาย
ภาษาและ/หรือไวยากรณ์  

ขั้นตอนท่ี 1: การอธิบายรูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์ 
ขั้นตอนท่ี 2: การอธิบายการใช้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์  
ขั้นตอนท่ี 3: การอธิบายหน้าที่ของภาษาและ/หรือไวยากรณ์  

ส่วนของบทเรียนที ่4:  การฝึกปฏิบัติ  
 

ขั้นตอนท่ี 1: การฝึกทักษะการฟัง  
ขั้นตอนท่ี 2: การฝึกทักษะการพูด  
ขั้นตอนท่ี 3: การฝึกทักษะการอ่าน  
ขั้นตอนท่ี 4: การฝึกทักษะการเขียน  

ส่วนของบทเรียนที ่5:  การสร้างงาน  
 

ขั้นตอนท่ี 1: การสร้างงานจากสถานการณ์จ าลอง 
ขั้นตอนท่ี 2: การสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 
ขั้นตอนท่ี 3: การท าแบบฝึกหัด  

ตารางที่ 3 โครงสร้างของบทเรียน 

  แต่ละส่วนของบทเรียนมีหน้าที่แตกต่างกันหรือมีวัตถุประสงคเ์ฉพาะของตัวเองโดยมีขั้นตอนต่างๆ 
ช่วยสนับสนุนให้วัตถุประสงค์ของแต่ละส่วนของบทเรียนบรรลุผล ดังนี้ 
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  4.1.1 ส่วนของบทเรียนที่ 1:  การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน 
   การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน (setting up the lesson) ท าหน้าที่แสดง
ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับเนื้อหาของบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว มีวัตถุประสงค์
กระตุ้นให้ผู้เรียนเห็นประโยชน์และความส าคัญของเนื้อหาของบทเรียนที่ก าลังจะได้เรียนรู้ อีกทั้งผู้สอน
สามารถน าไปใช้เป็นกิจกรรมน าเข้าสู่เนื้อหาของบทเรียนเพ่ือเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียนก่อนการเรียนรู้ใน
เนื้อหาของบทเรียนได้ ส่วนของบทเรียนนี้มักปรากฏเป็นส่วนแรกของเนื้อหาของบทเรียน ซึ่งข้อมูล
เบื้องต้นที่ใช้แสดงในส่วนของบทเรียนนี้มีความหลากหลายแตกต่างกันตามขั้นตอนในส่วนของบทเรียนนี้  
ส่วนของบทเรียนที่ 1: การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน ดังนี้ 
  4.1.1.1 ขั้นตอนที่ 1: การอธิบายบริบท  
     การอธิบายบริบท (explaining a context) คือ รูปภาษาที่แสดงการอธิบายบริบทกับ
บทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนทราบ ทบทวนหรือ
เรียนรู้ข้อมูลเบื้องต้นของบทเรียนเกี่ยวกับรายละเอียดบริบทหรือสถานการณ์ที่เกี่ยวข้อง และตระหนักถึง
ประโยชน์หรือความส าคัญของเนื้อหาของบทเรียนที่ก าลังจะได้เรียน ตัวอย่างเช่น  
 

(1) When people are staying away from home, whether for leisure or on business, they need  
somewhere that provides all the comforts of home. To attract large numbers of tourists, a 
country should have an adequate range of places providing accommodation. If tourists find 
this element unsatisfactory, their whole trip can be ruined.  

          (B2, U3, P29) 

    จากตัวอย่าง (1) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 บทที่ 3 หัวข้อบทเรียนเรื่อง ที่พัก 
(Accommodation) มีรูปภาษาแสดงการอธิบายบริบทกับบทเรียนเรื่องที่พักด้านให้ข้อมูลเกี่ยวกับที่พัก
และความส าคัญของที่พักท่ีส่งผลต่อการเข้ามาใช้บริการของนักท่องเที่ยว  
  4.1.1.2 ขั้นตอนที่ 2: การแจ้งวัตถุประสงค์การเรียนรู้   
     การแจ้งวัตถุประสงค์การเรียนรู้ (establishing objective) คือ รูปภาษาที่แสดง
คุณลักษณะพฤติกรรมการเรียนรู้และความสามารถที่จะเกิดขึ้นกับผู้เรียนใน 3 ด้าน ได้แก่ ด้านพุทธิพิสัย 
(Cognitive Domain: CD) คือ การเรียนรู้ที่เน้นความสามารถทางสมองหรือความรอบรู้ในเนื้อหาวิชา 
หลักการหรือทฤษฎี ด้านทักษะพิสัย (Psychomotor Domain: PD) คือ การเรียนรู้เกี่ยวกับการพัฒนา
ทักษะทางกาย เน้นการแสดงพฤติกรรมที่ถูกต้องและเหมาะสมกับการปฏิบัติงานแต่ละชนิด และด้านจิต
พิสัย (Affective Domain: AD) คือ การเรียนรู้ที่เน้นความรู้สึก ความสนใจ เจตคติ ค่านิยม อารมณ์และ
ความประทับใจของผู้เรียนที่จะได้รับหลังจากได้เรียนรู้ในเรื่องหรือบทหนึ่งๆ แล้ว ขั้นตอนนี้มีวัตถุประสงค์
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เพ่ือให้ผู้เรียนทราบข้อมูลเบื้องต้นของบทเรียนเกี่ยวกับจุดประสงค์การเรียนรู้และผู้เรียนสามารถคาดคะเน
คุณลักษณะพฤติกรรมการเรียนรู้และความสามารถของตนเองหลังจากที่ได้เรียนรู้และผ่านกิจกรรมการ
เรียนการสอนในบทเรียน ตัวอย่างเช่น 
  (2)  Objective: 
  To give an information about tourist attractions in Bangkok. 

             (B3, U3, P29) 

  ตัวอย่าง (2) จากต าราเรียนเล่มที่ 3 บทที่ 3 ขอให้สนุกกับการเที่ยวชมเมือง (Have fun on the 
city tour) มีรูปภาษาแสดงการแจ้งวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของบทเรียน คือ ให้ผู้เรียนให้ข้อมูลเกี่ยวกับ
สถานที่ท่องเที่ยวน่าสนใจในกรุงเทพมหานคร  
  4.1.1.3 ขั้นตอนที่ 3: การแจ้งภาษาที่ใช้เรียนและ/หรือไวยากรณ์ 
         การแจ้งภาษาที่ใช้เรียนและ/หรือไวยากรณ์ (establishing language study/grammar) 
คือ รูปภาษาที่แสดงภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว มี
วัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนทราบข้อมูลเบื้องต้นของบทเรียนเกี่ยวกับหัวข้อภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ใน
บทเรียนโดยอาจมีการยกตัวอย่างการใช้ภาษาโดยสังเขป ทั้งนี้ขั้นตอนนี้ปรากฏในโครงสร้างบทเรียนเพียง 6 
บทเรียนในต าราเรียนเล่มที่ 3 (B3) เท่านั้น ตัวอย่างเช่น 
  (3) Language study/Grammar:  

1. Yes/No questions ; V to be, V to do, V to have 
   Is there a festival in every part of Thailand?  Do you like Thai festivals? 
   Have you ever taken part in one? 

2. Question words : What, Where, When, How 
   What festival is it? Where does it take place? How can we go there? 

             (B3, U5, P57) 

            ตัวอย่าง (3) จากต าราเรียนเล่มที่ 3 บทที่ 5 หัวข้อบทเรียนเรื่อง มีความสนุกมากมาย
ในเทศกาลต่างๆ ของไทย (There are a lot of funs with Thai Festivals) มีรูปภาษาแสดงการแจ้ง
หัวข้อภาษาและ/หรือไวยาการณ์ที่ใช้ในบทเรียนนี้ไว้ คือ ประโยคค าถามแบบตอบรับและปฏิเสธขึ้นต้น
ด้วยค าถาม V to be, V to do, V to have และประโยคค าถามที่ขึ้นต้นด้วยค าแสดงการถาม What, 
Where, When, How โดยมีการยกตัวอย่างประโยคของภาษาและ/หรือไวยาการณ์ที่ใช้ในบทเรียน
ประกอบ  
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Fig.34 Ayutthaya historical park 
Photo: Wannaporn Wanichanugorn, 2001 

 

4.1.1.4 ขั้นตอนที่ 4: กิจกรรมการน าเข้าเรื่อง 
         กิจกรรมการน าเข้าเรื่อง (warming up activity) คือ รูปภาษาที่แสดงค าสั่งให้ผู้เรียน
ด าเนินกิจกรรมก่อนเข้าสู่เนื้อหาของบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว มีวัตถุประสงค์
เพ่ือให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ข้อมูลเบื้องต้นของบทเรียนผ่านกิจกรรมต่างๆ ที่เก่ียวข้องในเนื้อหาของบทเรียนและ
กระตุ้นให้ผู้เรียนสนใจที่จะเรียนรู้เนื้อหาของบทเรียน มีรูปแบบเป็นกิจกรรมเดี่ยวและกิจกรรมกลุ่ม 
ขั้นตอนนี้จะปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนที่ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมต่างกัน เช่น ต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) ใช้
ชื่อหัวข้อกิจกรรมการเตรียมความพร้อม (Get Ready) ในขณะที่ต าราเรียนเล่มที่ 4 (B4) ใช้ชื่อหัวข้อ
กิจกรรมการน าเข้าสู่เนื้อหา (Warm up) 
      ขั้นตอนกิจกรรมน าเข้าเรื่องในส่วนของบทเรียนที่ 1: การสร้างความเข้าใจเบื้องต้น
เกี่ยวกับบทเรียนประกอบด้วยขั้นตอนย่อย 2 ขั้นตอน ดังนี้ 
    (1) ขั้นตอนที่ 4a: การทดสอบความรู้เบื้องต้นของบทเรียน คือ รูปภาษาแสดงค าสั่งให้
ผู้เรียนปฏิบัติตามเพ่ือทดสอบความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับเนื้อหาของบทเรียน เช่น ค าศัพท์ กิจรรมและเหตุการณ์
ที่เกี่ยวข้อง ตัวอย่างเช่น  
  (4) Warm up: 

1. What do you think the people are doing in the pictures? 

 
 
 

2. Match the traditions and festivals with these categories. 
  artistic expression …………………………… religion ………………………………………...………….………………. 
  moral values …………………………………… commemoration of an historical event …………..……… 

             (B4, U4, P31) 

    ตัวอย่าง (4) จากต าราเรียนเล่มที่ 4 บทที่ 4 ประเพณีและเทศกาลต่างๆ (Traditions and 
Festivals) มีรูปภาษาแสดงค าสั่งในกิจกรรมน าเข้าเรื่องจ านวน 2 ข้อ คือ ให้ผู้เรียนคิดและตอบค าถาม
เกี่ยวกับกิจกรรมของคนในประเพณีและเทศกาลต่างๆ จากรูปภาพที่ก าหนดให้ และจับคู่งานประเพณีและ
เทศกาลต่างๆ ตามหัวข้อที่ก าหนดให้ ตามล าดับ 
    (2) ขั้นตอนที่ 4b: การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับข้อมูลเบื้องต้นของบทเรียน คือ รูป
ภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนปฏิบัติตามเพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนสนใจที่จะเรียนรู้ เนื้อหาของบทเรียนด้วยการ
พูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นจากข้อมูลและค าถามที่ก าหนดให้ในบทเรียน ตัวอย่างเช่น  
  (5) Get Ready: 
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UNESCO declared Phra Nakhon Si Ayutthaya, or Ayutthaya, to be a World heritage site on     
            December 13, 1991. Discuss these questions: 

1. Why is Ayutthaya very important to Thailand and the world? 
2. What interesting places should a tourist visit in Ayutthaya? 

            (B2, U6, P77-78)

ตัวอย่าง (5) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 6 การเที่ยวชมอุทยานประวัติศาสตร์ (Visiting a 
Historical Park) มีรูปภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนพูดคุยแลกเปลี่ยนประสบการณ์เกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยว
ทางประวัติศาสตร์พระนครศรีอยุธยาตามค าถามที่ก าหนดให้ 
  4.1.2 ส่วนของบทเรียนที่ 2: การเรียนรู้ค าศัพท์  
     การเรียนรู้ค าศัพท์ (vocabulary study) ท าหน้าที่แสดงข้อมูลค าศัพท์ที่ใช้ในเนื้อหาของ
บทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนทราบ เรียนรู้และเข้าใจ
ข้อมูลค าศัพท์ที่ใช้ในเนื้อหาของบทเรียนของแต่ละบทเรียน ส่วนของบทเรียนนี้จะปรากฏในโครงสร้างของ
บทเรียนที่ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมต่างกัน เช่น ต าราเรียนเล่มที่ 1 (B1) มีกิจกรรมแสดงการเรียนรู้ค าศัพท์
จ านวน 2 กิจกรรม คือ หัวข้อกิจกรรมการเรียนรู้พัฒนาการค าศัพท์ (Vocabulary Development) และ
หัวข้อกิจกรรมอภิธานศัพท์ในเนื้อหา (Glossary of Specialized Terms) ส่วนต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) ใช้
ชื่อหัวข้อกิจกรรมการเรียนรู้ค าศัพท์ (Word Study)     
  ส่วนของบทเรียนที่ 2: การเรียนรู้ค าศัพท์ ประกอบด้วย 3 ขัน้ตอน ดังนี้ 

4.1.2.1 ขั้นตอนที่ 1: การอ่านออกเสียง  
    การอ่านออกเสียง (pronunciation) คือ รูปภาษาที่แสดงให้ผู้เรียนฝึกอ่านออกเสียง
ค าศัพท์ที่ใช้บทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว ทั้งนี้ขั้นตอนนี้ได้ปรากฏในโครงสร้าง
บทเรียนเพียง 12 บทเรียน จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) เท่านั้นโดยใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมการเรียนรู้ค าศัพท์ 
(Word Study) ขั้นตอนนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกออกเสียงค าศัพท์ที่ใช้ในบทเรียนโดยฟังจาก
แผ่นบันทึกเสียง (CD) และฝึกอธิบายพยางค์ที่เน้นเสียงหนักของค าศัพท์ในบทเรียน ตัวอย่างเช่น 
  (6)  Word Study: 
  Listen to the CD and repeat then underline the stressed syllable of each word.  
  establish (n)   occupation (n)   plantation (n)   confluence (n)   fertile (adj)   imitate (v) 

             (B2, U6, P78) 

  ตัวอย่าง (6) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 16 การเที่ยวชมสถานที่ท่องเที่ยวทาง
ประวัติศาสตร์ (Visiting a Historical Park) มีรูปภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้ฝึกออกเสียงค าศัพท์ที่ใช้ใน
บทเรียนโดยฟังจากแผ่นบันทึกเสียง (CD) และฝึกขีดเส้นใต้พยางค์ท่ีเน้นเสียงหนักของค าศัพท์  
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4.1.2.2 ขั้นตอนที่ 2: การอธิบายชนิดของค าศัพท์ 
    การอธิบายชนิดของค าศัพท์ (explanation on part of speech) คือ รูปภาษาที่แสดง
ให้ผู้เรียนได้ทราบชนิดของค าศัพท์ที่ใช้ในบทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว ขั้นตอนนี้
มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ทราบชนิดของค าศัพท์ที่ใช้ในบทเรียน ตัวอย่างเช่น 
  (7) Vocabulary: 
  beverage (noun)   dessert (noun)    paste (noun)   seasoning (noun)   condensed (adjective)  

             (B4, U7, P76) 

    ตัวอย่าง (7) จากต าราเรียนเล่มที่ 4 (B4) บทที่ 7 ร้านอาหาร (Restaurant) มีรูปภาษา
แสดงการอธิบายชนิดของค าศัพท์ที่ใช้ในบทเรียนในเครื่องหมายวงเล็บก ากับค าศัพท์ที่ก าหนดให้ คือ 
(adjective) หมายถึง ค าคุณศัพท์ (verb) หมายถึง ค ากริยา และ (noun) หมายถึง ค านาม  

4.1.2.3 ขั้นตอนที่ 3: การอธิบายความหมาย  
    การอธิบายความหมาย (explanation on meaning) คือ รูปภาษาที่แสดงให้ผู้เรียนได้
ทราบความหมายของค าศัพท์ที่ใช้บทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว ขั้นตอนนี้มี 
วัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ทราบความหมายของค าศัพท์ที่ใช้บทเรียน ขั้นตอนการอธิบายความหมายใน
ส่วนของบทเรียนที่ 2: การเรียนรู้ค าศัพท ์ประกอบด้วยขั้นตอนย่อย 2 ขั้นตอน ดังนี้ 
  (8) Word Study: 
  Study the meanings of the following words. 
  facilities (n) = things or services that help people do something. 
              Some hotels in Thailand provide good facilities for sports and health 

             (B2, U3, P30) 

  ตัวอย่าง (8) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 3 ที่พัก (Accommodation) มีรูปภาษาแสดง
ค าสั่งให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ความหมายของค าศัพท์ที่ใช้ในบทเรียนและการอธิบายความหมายของค าศัพท์เป็น
ภาษาอังกฤษ เช่น ความหมายของค าศัพท์ “facilities” คือ “things or services that help people 
do something” โดยมีการยกตัวอย่างประโยคที่ใช้ค าศัพท์นั้นๆ ประกอบการอธิบายความหมายของ
ค าศัพท ์
   (2) ขั้นตอนที่ 3b: การให้ผู้เรียนหาความหมายของค าศัพท์ด้วยตัวเอง คือ รูปภาษาที่แสดง 
แสดงค าสั่งให้ผู้เรียนค้นหาความหมายของค าศัพท์ที่ก าหนดให้และมีกิจกรรมการใช้ค าศัพท์เพ่ือให้ผู้เรียน 
ได้เรียนรู้และเข้าใจความหมายของค าศัพท์มากยิ่งขึ้น ตัวอย่างเช่น 
  (9) Vocabulary Development: 
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  Look up all of the words below in an English-English dictionary and write the meanings next to 
the word. 
  traffic  highways  special  rail  routes  tourism  express  headquarters  operates  book 

Then, after reading the passage below, select one word from the list that correctly fits in 
each blank.  

 

Thailand’s ________, are good, especially the extensive Asian Highway network, but over 80 percent of the 
_______ is  

commercial which means a prevalence of heavy trucks. The government bus company and many tour 
operators  

provide regular services……………………………………….….. 

          
             (B1, U3, P26) 

  ตัวอย่าง (9) จากต าราเรียนเล่มที่ 1 (B1) บทที่ 3 การให้ข้อมูลด้านการเดินทางและคมนาคม (Giving 
Information on Travel and Transportation) มีรูปภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนค้นหาความหมายของค าศัพท์ที่
ก าหนดให้จากพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ และค าสั่งให้ผู้เรียนท ากิจกรรมการใช้ค าศัพท์เพ่ือการเรียนรู้
และเข้าใจความหมายของค าศัพท์มากยิ่งขึ้นโดยอ่านบทอ่านและเลือกค าศัพท์ที่ก าหนดให้หาความหมายเองมา
เติมในช่องว่างให้ถูกต้อง 
  4.1.3 ส่วนของบทเรียนที่ 3:  การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ 
   การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ (explanation of language and/or grammar) ท า
หน้าที่แสดงข้อมูลภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว มี
วัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนเข้าใจข้อมูลรูปแบบและบริบทการใช้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียน 
ทั้งนี้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่แสดงในส่วนของบทเรียนนี้แบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ข้อมูลภาษาด้าน
ส านวนเฉพาะ (expression) และข้อมูลภาษาด้านโครงสร้างและ/หรือไวยากรณ์ (structure and/or 
grammar) ขั้นตอนนี้จะปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนที่ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมต่างกันในการแสดงส่วนของ
บทเรียนนี้ เช่น ต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมการเน้นภาษา (Language Focus) ในขณะที่
ต าราเรียนเล่มที่ 3 (B3) ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมการเรียนรู้ภาษา (Language Study)     
  ส่วนของบทเรียนที่ 3:  การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ ์ประกอบด้วย 2 ขั้นตอน ดังนี้ 

4.1.3.1 ขั้นตอนที่ 1: การอธิบายรูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์ 
    การอธิบายรูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์ (explanation on form of language 
and/or grammar) คือ รูปภาษาที่แสดงการอธิบายให้ผู้เรียนได้ทราบข้อมูลรูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่
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ใช้ในบทเรียน มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ทราบรูปแบบภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียน ใน
การอธิบายรูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์แบ่งออกเป็น 2 วิธี คือ 1. การอธิบายแบบนิรนัย (deductive 
explaining) เป็นการอธิบายข้อมูลภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ให้ผู้เรียนมีความรู้เข้าใจเกี่ยวกับกฎ  ทฤษฎี  
หลักเกณฑ์  ข้อเท็จจริงหรือข้อสรุปของภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียน จากนั้นจึงให้ตัวอย่าง
หลายๆ ตัวอย่างหรืออาจให้ผู้เรียนฝึกการน าความรู้ไปใช้ในสถานการณ์ที่หลากหลาย การอธิบายรูปภาษา
และ/หรือไวยากรณแ์บบนี้อาจกล่าวได้ว่าเป็นการอธิบายหลักการ ทฤษฎีหรือกฎเกณฑ์ต่างๆ ไปสู่ตัวอย่าง
ที่เป็นรายละเอียด เพ่ือช่วยให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ทฤษฎีหลักการหรือกฎเกณฑ์ต่างๆ และสามารถน าไปใช้ใน
สถานการณ์จริงได้ และ2. การอธิบายแบบอุปนัย (inductive explaining) เป็นการอธิบายรายละเอียด
หรือยกตัวอย่างภาษาและ/หรือไวยากรณ์เพ่ือให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ในรายละเอียดก่อนแล้วน าไปสรุปหา
โครงสร้าง กฎเกณฑ์ หรือหลักเกณฑ์ของภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียน โดยผู้เรียนจะได้ศึกษา 
ค้นคว้า สังเกต ทดลอง เปรียบเทียบและพิจารณาค้นหาองศ์ประกอบที่เหมือนกันหรือคล้ายคลึงกันของ
ตัวอย่างภาษาและ/หรือไวยากรณ์แล้วน ามาสรุปเป็นโครงสร้าง หลักการหรือกฎเกณฑ์ของภาษาและ/หรือ
ไวยากรณไ์ด้ด้วยตนเองและสามารถน าไปใช้ในสถานการณ์จริงได ้ตัวอย่างเช่น 
  (10) Language study: Tense: Present 

Tense Active Passive 

Present simple Subj +V1(s,es) Subj + is, am, are + V3 

Present continuous Subj + is, am, are + Ving Subj + is, am, are + being + V3 

Present perfect Subj + has, have + V3 Subj + has, have + been + V3 

  Example: Present simple 
  Active: 1. It is a traditional in the northeast for villagers to make two sets of clothes-every day  
    work clothes and high quality silk items 
  Passive: 2. Two sets of clothes are made by villagers in the Northeast. 
    Present continuous 
  Active: 3. Many government agencies are providing necessary support. 
  Passive: 4. Necessary support is being provided by many government agencies. 
    Present perfect 
  Active: 5. The OTOP committee has classified a number of product groups for promotion. 
  Passive: 6. A number of product groups have been classified for promotion. 

          (B3, U6, P70) 
  (11) Language Focus: 
  Some tourists may just want some general information or advice. The first thing is to offer  
  polite help and give them the information they want.  
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  The students models the sentences by using the following sentences are possible questions  
  and answers.  
  Offering help and giving information 

 How can I help you? We’d like some information about Bangkok. 

 How may I help you? We want to know about special interest tours. 

 What can I do for you? You should go to the information centre.   

 Where is a good restaurant in this area? There are many choices. They mostly offer Thai cuisine. 

 What’s interesting there? What can I see there? Well, there are a historical park in that province. 

 What’s the night life like?  There are lots of bars and nightclubs as well as restaurants. 
         (B2, U1, P5) 

  ตัวอย่าง (10) จากต าราเรียนเล่มที่ 3 (B3) บทที่ 6 ประเทศไทย: สวรรค์ของนักช็อป หัวเรื่อง 
ผลิตภัณฑ์ที่น่าสนใจและผลิตภัณฑ์โอท็อป (Thailand: Paradise for Shoppers) เป็นการอธิบายรูป
ภาษาและ/หรือไวยากรณ์แบบนิรนัยโดยมีรูปภาษาแสดงการอธิบายโครงสร้างไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียน 
เรื่อง กาล (tense) ที่อยู่ในรูปปัจจุบัน (present) ทั้ง 3 รูปแบบ ได้แก่ 1. Present simple 2. Present 
continuous และ 3. Present perfect โดยการอธิบายโครงสร้างประโยค 2 รูปแบบ คือ ประโยค
กรรมการก (active) และประโยคกรรมวาจก (passive) และยกตัวอย่างประโยคตามโครงสร้างไวยากรณ์
ที่อธิบาย ในขณะที่ตัวอย่าง (11) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 1 ข้อมูลทั่วไป (General 
Information) มีรูปภาษาแสดงการอธิบายส านวนเฉพาะที่ใช้ในบทเรียน เรื่อง การน าเสนอความช่วยเหลือ
และให้ข้อมูล (Offering help and giving information) มีการให้ตัวอย่างส านวนเฉพาะที่ใช้ในการ
น าเสนอความช่วยเหลือและให้ข้อมูลและมีค าสั่งให้ผู้เรียนสรุปและแสดงโครงสร้างประโยคด้วยตนเอง 
ดังนั้นการอธิบายรูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์แบนี้จึงเป็นการอธิบายแบบนิรนัย  
  4.1.3.2 ขั้นตอนที่ 2: การอธิบายการใช้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์ 
        การอธิบายการใช้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์ (explanation on usage of language 
and/or grammar) คือ รูปภาษาที่แสดงการอธิบายให้ผู้เรียนได้ทราบการใช้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้
ในบทเรียน มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ทราบการใช้และตระหนักเห็นความส าคัญของภาษาและ/หรือ
ไวยากรณ์ท่ีใช้ในบทเรียน ตัวอย่างเช่น 
   (12) Language Focus: 
   Most tourists are strangers to Thailand. Any advice and information about travel and  
   transportation would make their visits in Thailand convenient and would be   
   appreciated.  
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   The following sentences are possible questions and answers. 

 How can I get to the railway station?  
 Take the bus no. 113 / You should take the bus no. 113 

             (B2, U2, P17) 

   ตัวอย่าง (12) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 2 การเดินทางและการคมนาคม (Travel and 
Transportation) มีรูปภาษาแสดงการอธิบายการใช้ส านวนเฉพาะเรื่อง การให้ค าแนะน าและข้อมูลการ
เดินทางและการคมนาคมเพ่ืออ านวยความสะดวกและสร้างความประทับใจให้แก่นักท่องเที่ยวที่เดินทางมา
ประเทศไทย 
  4.1.3.3 ขั้นตอนที่ 3: การอธิบายหน้าที่ของภาษาและ/หรือไวยากรณ์ 
             การอธิบายหน้าที่ของภาษาและ/หรือไวยากรณ์ (explanation on function of language 
and/or grammar) คือ รูปภาษาที่แสดงการอธิบายให้ผู้เรียนได้ทราบหน้าที่ของภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้
ในบทเรียน ตัวอย่างเช่น 
  (13) Language Focus: Defining Relative Clauses 
  We can use relative pronouns to explain the meaning of foreign words. 

1. Muay Thai is a martial art which/that is widely known in many countries. 
2. Nai Khanom Tom was a boxer whose name is identified in the history of Muay Thai. 
3. Lumpini is a stadium where Muay Thai fights take place. 
4. October is the month when tourists join Phuket Vegetarian Festival. 
5. King Naresuan the Great was a warrior who is believed to have been an excellent boxer. 

  Defining relative clauses say which particular noun is being discussed, pronouns include  
  which, that, who, whose, when, where and relative clauses do not use commas. 

             (B4, U4, P36) 

  ตัวอย่าง (13) จากต าราเรียนเล่มที่ 4 (B4) บทที่ 4 ประเพณีและเทศกาลต่างๆ (Traditions and 
Festivals) มีรูปภาษาแสดงการอธิบายหน้าที่ของไวยากรณ์เรื่อง อนุประโยค (relative clause) คือ การใช้ประ
พันธสรรพนาม (relative pronoun) อธิบายความหมายของค าภาษาต่างประเทศ และมีค าอธิบายให้นิยาม อนุ
ประโยคพูดถึงค านามที่ต้องการขยายความ ค าสรรพนามที่ใช้มี which, that, who, whose, when, where 
และอนุประโยคไม่ใช้เครื่องหมายจุลภาค  
  4.1.4 ส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติ 
     การฝึกปฏิบัติ (Practice) ท าหน้าที่แสดงกิจกรรมการฝึกปฏิบัติทักษะทางภาษาทั้ง 4 
ทักษะ ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและการเขียนของแต่ละบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการ
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ท่องเที่ยว มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนฝึกปฏิบัติตามทักษะทางภาษาทั้งการฟัง การพูด การอ่านและการ
เขียนมีรูปแบบการฝึกเป็นกิจกรรมทั้งชั้น กิจกรรมกลุ่ม กิจกรรมคูแ่ละกิจกรรมเดี่ยว 
  ส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติ ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน ดังนี้ 
  4.1.4.1 ขั้นตอนที่ 1: การฝึกทักษะการฟัง  
        การฝึกทักษะการฟัง (listening practice) คือ รูปภาษาที่แสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้ฝึกฟัง
เรื่องราวเกี่ยวกับเนื้อหาของบทเรียน มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการฟังเรื่องราวเกี่ยวกับ
เนื้อหาของบทเรียนจากบทสนทนาและอาจมีกิจกรรมหลังการฝึกฟังเพ่ือทบทวนและประยุกต์ใช้ความรู้
เกี่ยวกับค าศัพท์และภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียนในลักษณะต่างๆ เช่น ฝึกเติมค าในช่องว่าง
ของบทสนทนา ฝึกจับคู่ค าถามกับค าตอบของบทสนทนา และฝึกน าข้อมูลจากบทสนทนามากรอกลง
แบบฟอร์มต่างๆ เช่น การจองที่พักและการจองตั๋วท่องเที่ยว มีรูปแบบการฝึกทักษะการฟังเป็นกิจกรรมทั้ง
ชั้น ขั้นตอนนี้จะปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนที่ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมต่างกัน เช่น ต าราเรียนเล่มที่ 1 
และต าราเรียนเล่มที่ 2 ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมเหมือนกัน คือ การฝึกทักษะการฟัง (Listening Practice) 
และต าราเรียนเล่มที่ 4 ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมการฟัง (Listening) ตัวอย่างเช่น  
  (14) Listening Practice 

a) Listen to the dialogue and fill in the blanks with the words that you can hear from the 
CD. 

b) Listen to the tourists, Christa, Tom and Mary talking. Check the types of accommodation 
they want to stay in and write down their reasons. 

c) Listen to the tourist’s questions and number the answers. 
          (B2, U3, P31-32) 

   ตัวอย่าง (14) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 3 ข้อมูลที่พัก (Accommodation) มีรูป
ภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้ฝึกฟังบทสนทนาและเรื่องราวเกี่ยวกับสถานการณ์ด้านการท่องเที่ยวและ
ค าสั่งกิจกรรมหลังการฝึกจ านวน 3 ข้อ คือ ให้ฝึกฟังบทสนทนาจากแถบบันทึกเสียงและฝึกเติมค าที่หายไป
ในช่องว่าง การจับคู่ค าถามกับค าตอบ ให้ฝึกฟังการพูดคุยกันของนักท่องเที่ยวกับเจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบ
ด้านการท่องเที่ยวเกี่ยวกับหัวข้อที่พักและกรอกข้อมูลในตาราง และให้ฝึกฟังค าถามของนักท่องเที่ยวและ
จับคู่ค าตอบที่ถูกต้อง  
  4.1.4.2 ขั้นตอนที่ 2: การฝึกทักษะการพูด  
        การฝึกทักษะการพูด (speaking practice) คือ รูปภาษาที่แสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้ฝึกพูดใน
ลักษณะต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวในเนื้อหาของบทเรียน มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกพูด
เกี่ยวกับการท่องเที่ยว เช่น บทสนทนา บรรยายและอธิบายข้อมูลและอาจมีกิจกรรมหลังการฝึกพูดเพ่ือ
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ทบทวนความรู้และประยุกต์ใช้ภาษาในลักษณะต่างๆ เช่น ฝึกบทสนทนา ฝึกเลือกใช้ค าศัพท์เติมลงใน
ช่องว่างของบทสนทนาหรือบทพูดเดี่ยว ฝึกจับคู่ค าถามกับค าตอบของบทสนทนา และฝึกบรรยายให้ข้อมูล
สถานที่ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ตามหัวเรื่องในเนื้อหาของบทเรียน มีรูปแบบการฝึก
ทักษะการพูดเป็นกิจกรรมกลุ่ม กิจกรรมคูแ่ละกิจกรรมเดี่ยว ขั้นตอนนี้จะปรากฏในโครงสร้างของบทเรียน
ที่ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมต่างกัน เช่น ต าราเรียนเล่มที่ 1 (B1) มีกิจกรรมการฝึกทักษะการพูดจ านวน 2 
กิจกรรม ได้แก่ กิจกรรมการฝึกทักษะการพูด (Speaking Practice) และกิจกรรมการเรียนรู้พ้ืนฐาน
วัฒนธรรม (Cultural Background) ของเนื้อหาของบทเรียนหัวข้อ ณ สถานที่ท่องเที่ยว ในขณะที่ต ารา
เรียนเล่มที่ 2 (B2) มีกิจกรรมการฝึกทักษะการพูดจ านวน 2 กิจกรรม ได้แก่ กิจกรรมการฝึกทักษะการพูด 
(Speaking Practice) และกิจกรรมข้อมูลเชิงประวัติศาสตร์ (Historical Information) เป็นกิจกรรมของ
บทที่ 6 การเทีย่วชมสถานที่ท่องเที่ยวทางประวัติศาสตร์ (Visiting a Historical Park) ตัวอย่างเช่น 
  (15) Practice speaking 
  Complete the monologue with the itinerary given on worksheet 1 and take turn talk to class. 

             (B3, U3, P40) 

  ตัวอย่าง (15) จากต าราเรียนเล่มที่ 3 (B3) บทที่ 3 ขอให้สนุกกับการเที่ยวชมเมือง (Have fun 
on a city tour) หัวเรื่อง ตารางการเดินทาง สถานที่ท่องเที่ยว ที่ตั้ง และความตั้งใจในอนาคต มีรูปภาษา
แสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้ฝึกเติมข้อความของบทพูดอธิบายตารางการท่องเที่ยวและฝึกพูดหน้าชั้นเรียน 

  4.1.4.3 ขั้นตอนที่ 3: การฝึกทักษะการอ่าน  
        การฝึกทักษะการอ่าน (reading practice) คือ รูปภาษาที่แสดงให้ผู้เรียนได้ฝึกอ่าน
เรื่องราวในเนื้อหาของบทเรียนจากแหล่งข้อมูลต่างๆ มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกอ่านเรื่องราวใน
เนื้อหาของบทเรียนที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวทั้งที่เป็นข้อมูลปฐมภูมิและทุติยภูมิจากแหล่งข้อมูลต่างๆ 
เช่น บทโฆษณา แผ่นพับส าหรับโฆษณา ต าราเรียนน าเที่ยวและแผนการเดินทาง และอาจมีกิจกรรมหลัง
การฝึกเพ่ือทบทวนความรู้และประยุกต์ใช้ภาษาในลักษณะต่างๆ จากเรื่องที่อ่าน เช่น ฝึกตอบค าถาม ฝึก
รายงาน ฝึกสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ฝึกเติมค าในช่องว่างของบทสนทนาและฝึกบรรยายให้ข้อมูล
สถานที่ท่องเที่ยว เนื้อหาของเรื่องราวด้านการท่องเที่ยวที่ใช้ฝึกอาจเกี่ยวกับความรู้พ้ืนฐานวัฒนธรรมหรือ
ข้อมูลทางประวัติศาสตร์ของสถานที่ท่องเที่ยวตามหัวเรื่องในเนื้อหาของบทเรียน มีรูปแบบการฝึกทักษะ
การอ่านเป็นกิจกรรมกลุ่ม กิจกรรมคู่และกิจกรรมเดี่ยว ขั้นตอนนี้จะปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนที่ใช้
ชื่อหัวข้อกิจกรรมต่างกัน เช่น ต าราเรียนเล่มที่ 1 (B1) มีกิจกรรมการฝึกทักษะการอ่านจ านวน 2 กิจกรรม 
ได้แก่ กิจกรรมการฝึกทักษะการอ่าน (Reading Practice) และกิจกรรมการเรียนรู้พ้ืนฐานวัฒนธรรม 
(Cultural Background) ของเนื้อหาของบทเรียนส่วน ณ สถานที่ท่องเที่ยว ในขณะที่ต าราเรียนเล่มที่ 2 
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(B2) มีกิจกรรมการฝึกทักษะการอ่านจ านวน 2 กิจกรรม ได้แก่ กิจกรรมการฝึกทักษะการอ่าน (Reading 
Practice) และกิจกรรมข้อมูลเชิงประวัติศาสตร์ (Historical Information) ตัวอย่างเช่น 
  (16) Reading Practice 

a) Scan the information in Figure 6 and write it down in the table below. 
b) Read the information in Figure 6 and answer the questions. 

          (B2, U2, P20) 
  ตัวอย่าง (16) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 2 ข้อมูลการเดินทางและการคมนาคม (Travel 
and Transportation) มีรูปภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้ฝึกอ่านเรื่องราวเรื่องราวเกี่ยวกับข้อมูลด้านการ
ท่องเที่ยว จ านวน 2 ข้อ โดยให้ผู้เรียนฝึกอ่าน 2 แบบ คือ “Scan” และ “Read” และมีค าสั่งกิจกรรมหลัง
การฝึกอ่านให้กรอกข้อมูลลงในตารางและตอบค าถามตามล าดับ  
   4.1.4.4 ขั้นตอนที่ 4: การฝึกทักษะการเขียน  
        การฝึกทักษะการเขียน (writing practice) คือ รูปภาษาที่แสดงให้ผู้เรียนได้ฝึกเขียนตาม
สถานการณ์ต่าง ๆ ในเนื้อหาของบทเรียน มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกเขียนตามสถานการณ์ต่าง ๆ ใน
เนื้อหาของบทเรียน เช่น เอกสารทางการท่องเที่ยว ตัวอย่างเช่น แผ่นพับโฆษณาการท่องเที่ยว ก าหนดการ
เดินทางท่องเที่ยวและใบปลิวการท่องเที่ยว ข้อความทางการท่องเที่ยว เช่น บทโฆษณา วิธีการท าอาหาร
และรายละเอียดผลิตภัณฑ์ อาจมีการฝึกเขียนค าตอบหรือกรอกข้อมูลด้านการท่องเที่ยวหรือรายงานข้อมูล
ซึ่งผู้สอนอาจมีเรื่องเกี่ยวกับเนื้อหาของบทเรียนให้อ่านก่อนการฝึก มีรูปแบบการฝึกทักษะการเขียนเป็น
กิจกรรมเดี่ยว ขั้นตอนนี้จะปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนที่ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมต่างกัน เช่น ต าราเรียน
เล่มที่ 1 (B1) และต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมการฝึกทักษะการเขียน (Writing Practice) 
ในขณะทีต่ าราเรียนเล่มที่ 4 (B4) ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมการเขียน (Writing) ตัวอย่างเช่น 
  (17) Writing Practice 
  Write a brochure about silk products with pictures related to your writing. The content 
should include:  
  a brief history, a brief outline of the silk production process, silk products and silk by-products 

           (B2, U12, P204) 

  ตัวอย่าง (17) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 12 การท่องเที่ยวตามความสนใจเฉพาะ เช่น 
การเลี้ยงไหม (Special Interest Tour: Sericulture) มีรูปภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้ฝึกเขียนแผ่นพับ
ส าหรับโฆษณาเก่ียวกับผลิตภัณฑ์ผ้าไหมตามเนื้อหาที่ก าหนดให้  
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  4.1.5 ส่วนของบทเรียนที่ 5: การสร้างผลงาน  
     การสร้างผลงาน (production) ท าหน้าที่แสดงกิจกรรมให้ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้เรียนมา
จากเนื้อหาของบทเรียนไปประยุกต์สร้างงานของแต่ละบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการ
ท่องเที่ยว มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้น าความรู้ที่เรียนจากบทเรียนแต่ละเรื่องมาประยุกต์สร้างงาน 
ผ่านกิจกรรมต่างๆ เช่น สถานการณ์จ าลอง การเล่าเรื่องและแลกเปลี่ยนประสบการณ์และการท า
แบบฝึกหัดในบทเรียน มีรูปแบบการสร้างงานเป็นกิจกรรมกลุ่ม กิจกรรมคู่ และกิจกรรมเดี่ยว ขั้นตอนนี้จะ
ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนที่ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมต่างกัน เช่น ต าราเรียนเล่มที่ 1 (B1) ใช้ชื่อหัวข้อ
กิจกรรมการฝึกทกัษะการสื่อสาร (Communicative Practice) ส่วนต าราเรียน ต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) มี
กิจกรรมการสร้างผลงานจ านวน 2 กิจกรรม ได้แก่ กิจกรรมแบบฝึกหัด (Extended Exercises) และ
กิจกรรมการเล่าเรื่องและแลกเปลี่ยนประสบการณ์ (Narration and Discussion)     
  ส่วนของบทเรียนที ่5: การสร้างผลงาน ประกอบด้วย 3 ขั้นตอน ดังนี้ 
  4.1.5.1 ขั้นตอนที่ 1: การสร้างงานจากสถานการณ์จ าลอง 
        การสร้างงานจากสถานการณ์จ าลอง (working on simulation) คือ รูปภาษาที่แสดงให้
ผู้เรียนได้สร้างงานจากสถานการณ์จ าลองที่ก าหนดให้ในเนื้อหาของบทเรียน มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียน
ไดน้ าความรู้ที่ได้จากเนื้อหาของบทเรียนไปสร้างบทสนทนาและแสดงบทบาทสมมุติหรือจ าลองเหตุการณ์
ตามสถานการณ์ที่ก าหนดให้ในเนื้อหาของบทเรียน มีรูปแบบการสร้างงานเป็นกิจกรรมเดี่ยวและกิจกรรมคู่ 
ขั้นตอนนี้จะปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนที่ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรมต่างกัน เช่น ต าราเรียนเล่มที่ 1 (B1) ใช้
ชื่อหัวข้อกิจกรรมการฝึกทักษะการสื่อสาร (Communicative Practice) ส่วนต าราเรียน เล่มที่ 3 (B3) ใช้
ชื่อหัวข้อกิจกรรม สถานการณ์จ าลอง (Simulation) งาน (Work) และการแสดงบทบาทสมมุติตามบัตร 
(Role cards) ตัวอย่างเช่น 
  (18) Communicative Practice 
  Pair work or group work. Play the roles of the tourist(s) and tourist officer(s) in the following  
  situations. 

 
 
 

             (B1, U3, P34-35) 

  ตัวอย่าง (18) จากต าราเรียนเล่มที่ 1 (B1) บทที่ 3 การให้ข้อมูลการเดินทางและการคมนาคม
ขนส่ง (Giving Information on Travel and Transportation) มีรูปภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้ฝึก

David Young and his friends would like to travel to Koh Samui in Surat Thani. They want the 
information about transportation. They prefer to take the air-conditioned bus. They also would like 
to know the bus fares and the bus schedules. 
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เขียนบทสนทนาระหว่างนักท่องเที่ยวกับเจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบด้านการท่องเที่ยวและแสดงบทบาทสมมุติ
ตามสถานการณ์จ าลองที่ก าหนดให้ 
  4.1.5.2 ขั้นตอนที่ 2: การสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 

        การสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น (working on discussion) คือ รูปภาษาที่แสดงให้
ผู้เรียนได้สนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็นที่เกี่ยวข้องเนื้อหาของบทเรียน มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้น า
ความรู้ที่ได้จากเนื้อหาของบทเรียนไปพูดคุย เล่าเรื่องและแลกเปลี่ยนประสบการณ์ที่เกี่ยวข้อง มีรูปแบบ
เป็นกิจกรรมเดี่ยวและกิจกรรมคู่ ขั้นตอนนี้ปรากฏในต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) ใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรม การเล่า
เรื่องและแลกเปลี่ยนประสบการณ์ (Narration and Discussion) ตัวอย่างเช่น 
  (19) Narration and Discussion 
  Listen to the following do’s and don’ts in Thailand twice. If necessary, you can read and 
discuss  the questions. 
 
 
 
  Questions 

1. Why should tourists know some do’s and don’ts in Thai society? 
2. What would happen if tourists ignore do’s and don’ts in Thailand? 
3. What would you do to prevent tourists doing something offensive to the Local people? 

             (B2, U8, P133) 

  ตัวอย่าง (19) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 8 วัฒนธรรมและประเพณีไทย (Thai Culture 
and Traditions)  มีรูปภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้สนทนาแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสิ่งที่ควรท าและไม่
ควรท าในประเทศไทยโดยฟังหรืออ่านเรื่องราวดังกล่าวก่อน  
  4.1.5.3 ขั้นตอนที่ 3: การท าแบบฝึกหัด 
        การท าแบบฝึกหัด (working on exercise) คือ รูปภาษาที่แสดงให้ผู้เรียนได้ท า
แบบฝึกหัดที่ก าหนดให้ในเนื้อหาของบทเรียน มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้เรียนได้น าความรู้ที่ได้จากเนื้อหาของ
บทเรียนไปท าแบบฝึกหัดที่ก าหนดให้ในเนื้อหาของบทเรียน มีรูปแบบเป็นกิจกรรมเดี่ยว ขั้นตอนนี้ปรากฏ
ในต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) โดยใช้ชื่อหัวข้อกิจกรรม แบบฝึกหัดเพ่ิมเติม (Extended Exercises) 
ตัวอย่างเช่น 

  (21) Extended Exercises 
  a) Complete the dialogue. 

Some “do’s and don’ts” in Thailand 
- Take off your shoes when entering a house or a religious place. 
- The wai is a Thai way of greeting 

…………………………………………………………………………………………………………. 
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  b) Write dialogues between you, a tourist officer, and some tourists. 

 Ann Brand is staying at the Majestic Hotel. She wants to go to the Grand Palace and the National 
Museum. 

             (B2, U5, P72) 

  ตัวอย่าง (21) จากต าราเรียนเล่มที่ 2 (B2) บทที่ 2 ข้อมูลการเดินทางและการคมนาคม (Travel 
and Transportation)  มีรูปภาษาแสดงค าสั่งให้ผู้เรียนได้น าความรู้ที่ได้เรียนมาสร้างงานจากแบบฝึกหัดที่
ก าหนดให้ โดยมีค าสั่งให้สร้างงานจ านวน 2 ข้อ คือ การเติมบทสนทนาให้สมบูรณ์และเขียนบทสนทนา
ระหว่างนักท่องเที่ยวกับเจ้าหน้าที่ท่ีรับผิดชอบด้านการท่องเที่ยวตามสถานการณ์ท่ีก าหนดให้ 
 
 4.2 ความถี่ของส่วนของบทเรียนและข้ันตอนในโครงสร้างของบทเรียน 
  ความถี่ของส่วนของบทเรียนวิเคราะห์จากร้อยละของการปรากฏในคลังข้อมูล (N=50) ส่วน
ความถี่ของขั้นตอนวิเคราะห์จากร้อยละของการปรากฏในส่วนของบทเรียนใดๆ และความถี่ของขั้นตอน
ย่อยวิเคราะห์จากร้อยละของการปรากฏในขั้นตอนนั้นๆ ซึ่งความถี่ของส่วนของบทเรียนและขั้นตอนที่พบ
จะแสดงให้เห็นว่าส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของบทเรียนใดมีความส าคัญหรือสถานภาพความ
จ าเป็นในการประกอบกันขึ้นเป็นโครงสร้างของบทเรียน นอกจากนั้นความถี่ของขั้นตอนที่ปรากฏในแต่ละ
ส่วนสามารถอธิบายวิธีการของผู้เขียนที่นิยมใช้ถ่ายทอดแนวทางการสนับสนุนให้หน้าที่หรือวัตถุประสงค์ใน
การสื่อสารของแต่ละส่วนให้บรรลุผล ในการก าหนดสถานภาพของส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วน
ของบทเรียนน ามาจากการพิจารณาความถ่ีที่พบตามเกณฑ์ ได้แก่ ส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของ
บทเรียนที่พบทุกบทเรียน (ร้อยละ 100) เป็นส่วนของบทเรียนหรือขั้นตอนบังคับ (obligatory 
move/step) ส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที่พบบ่อย (  ร้อยละ60) เป็นส่วนของ
บทเรียนหรือขั้นตอนหลัก (conventional move/step) และส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของ
บทเรียนที่พบไม่บ่อย ( ร้อยละ 60) เป็นส่วนของบทเรียนหรือขั้นตอนเสริม (optional move/step) 
 4.2.1 ความถี่ของส่วนของบทเรียนที่ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียน 
      จากการวิเคราะห์บทเรียนในต าราภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว ระดับอุดมศึกษาไทยจ านวน 
50 บทเรียน พบว่า โครงสร้างของบทเรียนประกอบด้วย 5 ส่วนของบทเรียน โดยแต่ละส่วนของบทเรียนมี
ความถี่ท่ีปรากฏแตกต่างกัน ดังตารางต่อไปนี้ 
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ส่วนของบทเรียน (move) ความถี่ (N = 50) ร้อยละ 
ส่วนของบทเรียนที ่1: การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน 30   60 
ส่วนของบทเรียนที ่2: การเรยีนรูค้ าศัพท์ 40   80 
ส่วนของบทเรียนที ่3: การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ ์ 27   54 
ส่วนของบทเรียนที ่4: การฝึกปฏบิัติ 50  100 
ส่วนของบทเรียนที ่5: การสร้างงาน 32   64 

ตารางที ่4 ส่วนของบทเรียนที่ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียน 

  ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า โครงสร้างของบทเรียนประกอบด้วย 5 ส่วนของบทเรียน โดยมี
ความถี่ที่ปรากฏในโครงสร้างบทเรียนแตกต่างกันและสามารถก าหนดสถานภาพของส่วนของบทเรียนได้ 
ตามล าดับ คือ ส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติ มีความถี่ที่ปรากฏในบทเรียนทุกบทเรียนทั้ง 50 
บทเรียน (ร้อยละ 100) เป็นส่วนของบทเรียนบังคับที่ทุกบทเรียนจ าเป็นต้องมีและไม่สามารถขาดส่วนของ
บทเรียนนี้ได้ ส าหรับส่วนของบทเรียนที่ 2: การเรียนรู้ค าศัพท์ ส่วนของบทเรียนที่ 5: การสร้างงาน และ
ส่วนของบทเรียนที่ 1:  การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน มีความถี่ที่ปรากฏในบทเรียนบ่อย
มากถึง 40 บทเรียน (ร้อยละ 80) 32 บทเรียน (ร้อยละ 64) และ30 บทเรียน (ร้อยละ 60) ตามล าดับ ทั้ง
สามส่วนของบทเรียนนี้จึงเป็นส่วนของบทเรียนหลักที่จ าเป็นต้องมีในบทเรียน ในขณะที่ส่วนของบทเรียนที่ 
3: การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ มีความถี่ที่ปรากฏในบทเรียนไม่บ่อยมากเพียง 27 บทเรียน (ร้อย
ละ 54) จึงเป็นส่วนของบทเรียนเสริมที่มีความจ าเป็นน้อยที่จะมีในบทเรียน กล่าวได้ว่าโครงสร้างของ
บทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวต้องประกอบด้วยส่วนของบทเรียนที่ส าคัญ 4 ส่วน ได้แก่ 
ส่วนของบทเรียนที่ 1: การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน ส่วนของบทเรียนที่ 2: การเรียนรู้ค าศัพท์ 
ส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติ และส่วนของบทเรียนที่ 5: การสร้างงาน ส าหรับส่วนของบทเรียนที่ 3: 
การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ มีความจ าเป็นน้อยหรืออาจไม่จ าเป็นต้องมีในบทเรียน  
   4.2.1.1 ความถี่ของขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที่ 1: การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับ
บทเรียน 
  จากการวิเคราะห์ส่วนการสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียนที่ปรากฏในโครงสร้างของ
บทเรียนจ านวน 30 บทเรียน พบว่า ส่วนของบทเรียนนี้ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน โดยแต่ละขั้นตอนมี
ความถี่ท่ีปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้แตกต่างกัน ดังตารางต่อไปนี้ 
 

ส่วนของบทเรียนที่ 1:  การสร้างความเข้าใจเบ้ืองต้นเกี่ยวกับบทเรียน ความถี่ (N = 30) ร้อยละ 
ขั้นตอนท่ี 1: การอธิบายบริบท 
ขั้นตอนท่ี 2: การแจ้งวัตถุประสงคก์ารเรยีนรู ้ 

24   
30  

80 
100 
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ขั้นตอนท่ี 3: การแจ้งภาษาที่ใช้ในบทเรียนและ/หรือไวยากรณ ์ 
ขั้นตอนท่ี 4: กิจกรรมน าเข้าเรื่อง 

     ขั้นตอนท่ี 4a: การทดสอบความรู้เบื้องต้นของบทเรยีน 
     ขั้นตอนท่ี 4b: การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับข้อมูลเบื้องต้นของบทเรียน 

6    
20  
6  
14 

20 
40 
30 
70 

ตารางที่ 5 ขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที่ 1: การสร้างความเข้าใจเบือ้งต้นเกี่ยวกับบทเรียน 

  ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ส่วนของบทเรียนที่  1: การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับ
บทเรียนประกอบด้วย 5 ขั้นตอน แต่ละขั้นตอนมีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้แตกต่างกันและ
สามารถก าหนดสถานภาพของขั้นตอนได้ตามล าดับ คือ ขั้นตอนที่ 2: การแจ้งจุดประสงค์การเรียนรู้  มี
ความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้ของทุกบทเรียนทั้ง 30 บทเรียน (ร้อยละ 100) เป็นขั้นตอนบังคับที่
ทุกบทเรียนที่ปรากฏส่วนของบทเรียนนี้จ าเป็นต้องมีและไม่สามารถขาดขั้นตอนนี้ รองลงมา ขั้นตอนที่ 1: 
การอธิบายบริบท มีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้บ่อยมากถึง 24 บทเรียน (ร้อยละ 80) เป็น
ขั้นตอนหลักท่ีจ าเป็นต้องมีในส่วนของบทเรียนนี้ ถัดมาขั้นตอนที่ 4: กิจกรรมน าเข้าเรื่อง และขั้นตอนที่ 3: 
การแจ้งภาษาที่ใช้ในบทเรียนและ/หรือไวยากรณ์ มีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้ไม่บ่อยเพียง 20 
บทเรียน (ร้อยละ 40) และ 6 บทเรียน (ร้อยละ 20) ตามล าดับ ทั้งสองส่วนจึงเป็นขั้นตอนเสริมที่มีความ
จ าเป็นน้อยหรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ในส่วนของบทเรียนนี้ ทั้งนี้ในขั้นตอนที่ 4 แบ่งออกเป็นขั้นตอนย่อย
ได ้2 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 4a: การทดสอบความรู้เบื้องต้นของบทเรียน มีความถี่ที่ปรากฏในขั้นตอนนี้
ไม่บ่อยเพียง 6 บทเรียน (ร้อยละ 20) เป็นขั้นตอนเสริมที่มีความจ าเป็นน้อยหรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ใน
ขั้นตอนนี้ และขั้นตอนที่ 4b: การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับข้อมูลเบื้องต้นของบทเรียน มีความถี่ที่ปรากฏใน
ขั้นตอนนี้บ่อยมากถึง 14 บทเรียน (ร้อยละ 70) เป็นขั้นตอนหลักที่จ าเป็นต้องมีในขั้นตอนนี้ กล่าวได้ว่าส่วน
ของบทเรียนที่ 1: การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน ในโครงสร้างของบทเรียนของต าราเรียน
ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวต้องประกอบด้วยขั้นตอนส าคัญ 2 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1: การอธิบาย
บริบท และขั้นตอนที่ 2: การแจ้งจุดประสงค์การเรียนรู้ ส าหรับขั้นตอนที่ 3: การแจ้งหัวข้อภาษาและ/หรือ
โครงสร้างไวยากรณ ์และขั้นตอนที่ 4: กิจกรรมน าเข้าเรื่อง มีความจ าเป็นน้อยหรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ในส่วน
ของบทเรียนนี้ โดยขั้นตอนที่ 4 ประกอบด้วยขั้นตอนย่อยจ านวน 2 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 4a: การทดสอบ
ความรู้เบื้องต้นของบทเรียน และขั้นตอนที่ 4b: การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับข้อมูลเบื้องต้นของบทเรียน  
  4.2.1.2 ความถี่ของขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที ่2:  การเรียนรู้ค าศัพท์ 
  จากการวิเคราะห์ส่วนการเรียนรู้ค าศัพท์ที่ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนจ านวน 40 บทเรียน พบว่า 
ส่วนของบทเรียนนี้ประกอบด้วย 3 ขั้นตอน โดยแต่ละขั้นตอนมีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้แตกต่าง
กัน ดังตารางต่อไปนี้ 
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ส่วนของบทเรียนที่ 2:  การเรียนรู้ค าศัพท์ ความถี่ (N = 40) ร้อยละ 

ขั้นตอนท่ี 1: การอ่านออกเสียง 12   30 
ขั้นตอนท่ี 2: การอธิบายชนิดของค าศัพท์ 
ขั้นตอนท่ี 3: การอธิบายความหมายของค าศัพท์ 

      ขั้นตอนท่ี 3a: การอธิบายความหมายโดยตรง  
      ขั้นตอนท่ี 3b: การให้ผูเ้รียนหาความหมายของค าศัพท์ด้วยตนเอง 

26   
40  
26  
14 

65 
100 
65 
35 

ตารางที่ 6 โครงสร้างของบทเรียนส่วนของบทเรียนที ่2: การเรยีนรูค้ าศัพท์ 

  ตารางข้างต้นแสดงโครงสร้างของบทเรียนส่วนของบทเรียนที่ 2: การเรียนรู้ค าศัพท์ ประกอบด้วย 
4 ขั้นตอน แต่ละข้ันตอนมีความถ่ีที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้แตกต่างกันและสามารถก าหนดสถานภาพ
ของขั้นตอนได้ตามล าดับ คือ ขั้นตอนที่ 3: การอธิบายความหมายของค าศัพท์ มีความถี่ที่ปรากฏในส่วน
ของบทเรียนนี้ของทุกบทเรียนทั้ง 30 บทเรียน (ร้อยละ 100) เป็นขั้นตอนบังคับที่ทุกบทเรียนที่ปรากฏ
ส่วนของบทเรียนนี้จ าเป็นต้องมีไม่สามารถขาดขั้นตอนนี้ได้ โดยแบ่งเป็นขั้นตอนย่อยได้ 2 ขั้นตอนคือ 
ขั้นตอนที่ 3a: การอธิบายความหมายโดยตรง มีความถี่ที่ปรากฏในขั้นตอนนี้บ่อยมากถึง 26 บทเรียน 
(ร้อยละ 65) เป็นขั้นตอนหลักที่จ าเป็นต้องมีในขั้นตอนนี้ และขั้นตอนที่ 3b: การให้ผู้เรียนหาความหมาย
ของค าศัพท์ด้วยตัวเอง มีความถ่ีที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้ไม่บ่อยเพียง 14 บทเรียน (ร้อยละ 35) เป็น
ขั้นตอนเสริมที่มีความจ าเป็นน้อยหรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ในขั้นตอนนี้ รองลงมาคือ ขั้นตอนที่ 2: การ
อธิบายความหมายของค าศัพท์ จึงเป็นขั้นตอนหลักที่มีความจ าเป็นมากที่จะมีในส่วนของบทเรียนนี้  ส่วน
ขั้นตอนที่ 1: การอ่านออกเสียง มีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้ไม่บ่อยเพียง 12 บทเรียน (ร้อยละ 
30) เป็นขั้นตอนเสริมที่มีความจ าเป็นน้อยหรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ในส่วนของบทเรียนนี้ กล่าวได้ว่าส่วน
ของบทเรียนที่ 2: การเรียนรู้ค าศัพท์ ในโครงสร้างของบทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการ
ท่องเที่ยวต้องประกอบด้วยขั้นตอนส าคัญ 3 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 2: การอธิบายชนิดของค าศัพท์ 
ขั้นตอนที่ 3: การอธิบายความหมาย และขั้นตอนที่ 4: การอธิบายการใช้ค าศัพท์ ส าหรับขั้นตอนที่ 1: การ
อ่านออกเสียง มีความจ าเป็นน้อยหรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ในส่วนของบทเรียนนี้  
  4.2.1.3 ความถี่ของขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที ่3:  การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ 
       จากการวิเคราะห์ส่วนการอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่สามารถแบ่งออกเป็น 2 
ประเภท ได้แก่ ข้อมูลภาษาด้านส านวนเฉพาะและข้อมูลภาษาด้านโครงสร้างและ/หรือไวยากรณ์ ซึ่ง
ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนจ านวน 27 บทเรียน พบว่า ส่วนของบทเรียนนี้ประกอบด้วย 3 ขั้นตอน 
โดยแต่ละข้ันตอนมีความถ่ีที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้แตกต่างกัน ดังตารางต่อไปนี้ 
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ส่วนของบทเรียนที่ 3:  การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ ความถี่ (N = 27) ร้อยละ 
ขั้นตอนท่ี 1: การอธิบายรูปภาษาและ/หรือไวยากรณ ์ 
ขั้นตอนท่ี 2: การอธิบายการใช้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์    

27  
27  

100 
100 

ขั้นตอนท่ี 3: การอธิบายหน้าทีข่องภาษาและ/หรือไวยากรณ ์ 20   74 

ตารางที่ 7 ขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที่ 3:  การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ ์

  ตารางข้างต้นแสดงโครงสร้างของบทเรียนส่วนของบทเรียนที่ 3: การอธิบายภาษาและไวยากรณ์ 
ประกอบด้วย 3 ขั้นตอน แต่ละขั้นตอนมีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้แตกต่างกันและสามารถ
ก าหนดสถานภาพของขั้นตอนได้ตามล าดับ คือ ขั้นตอนที่ 1: การให้รูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์ และ
ขั้นตอนที่ 2: การอธิบายการใช้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์ ทั้งสองขั้นตอนมีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของ
บทเรียนนี้ของทุกบทเรียนทั้ง 27 บทเรียน (ร้อยละ 100) สองขั้นตอนนี้จึงเป็นขั้นตอนบังคับที่ทุกบทเรียน
ที่ปรากฏส่วนของบทเรียนนี้จ าเป็นต้องมีไม่สามารถขาดขั้นตอนทั้งสองนี้ได้ ส่วนขั้นตอนที่ 3: การอธิบาย
หน้าที่ของภาษาและ/หรือไวยากรณ์ มีความถี่ที่ปรากฏในขั้นตอนนี้บ่อยมากถึง 20 บทเรียน (ร้อยละ 74) 
เป็นขั้นตอนหลักที่มีความจ าเป็นมากที่จะมีในส่วนของบทเรียนนี้  กล่าวได้ว่าส่วนของบทเรียนที่ 3: การ
อธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ ในโครงสร้างของบทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว
ต้องประกอบด้วยขั้นตอนส าคัญ 3 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1: การอธิบายรูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์ 
ขั้นตอนที่ 2: การอธิบายการใช้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์ และขั้นตอนที่ 3: การอธิบายหน้าที่ของภาษา
และ/หรือไวยากรณ ์
  4.2.1.4 ความถี่ของขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที ่4: การฝึกปฏิบัติ 
       จากการวิเคราะห์ส่วนการฝึกปฏิบัติที่ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนทุกบทเรียนทั้ง 50 
บทเรียน พบว่า ส่วนของบทเรียนนี้ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน โดยแต่ละขั้นตอนมีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของ
บทเรียนนี้แตกต่างกัน ดังตารางต่อไปนี้ 
 

ส่วนของบทเรียนที่ 4:  การฝึกปฏิบัติ ความถี่ (N = 50) ร้อยละ 
ขั้นตอนท่ี 1: การฝึกทักษะการฟัง  
ขั้นตอนท่ี 2: การฝึกทักษะการพูด  
ขั้นตอนท่ี 3: การฝึกทักษะการอ่าน   

 ขั้นตอนท่ี 4: การฝึกทักษะการเขยีน 

32   
27   
50  
22   

64 
54 
100 
44 

ตารางที่ 8 ขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัต ิ
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  ตารางข้างต้นแสดงโครงสร้างของบทเรียนส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติ ประกอบด้วย 4 
ขั้นตอน แต่ละขั้นตอนมีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้แตกต่างกันและสามารถก าหนดสถานภาพ
ของขั้นตอนได้ตามล าดับ คือ ขั้นตอนที่ 3: การฝึกทักษะการอ่าน มีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้
ทุกบทเรียนทั้ง 50 บทเรียน (ร้อยละ 100) เป็นขั้นตอนบังคับที่ทุกบทเรียนที่ปรากฏส่วนของบทเรียนนี้
จ าเป็นต้องมีไม่สามารถขาดขั้นตอนนี้ได้ รองลงมาคือ ขั้นตอนที่ 1: การฝึกทักษะการฟัง มีความถี่ที่ปรากฏ
ในส่วนของบทเรียนนี้บ่อยมากถึง 32 บทเรียน (ร้อยละ 64) เป็นขั้นตอนหลักที่จ าเป็นต้องมีในส่วนของ
บทเรียนนี้ในขณะทีข่ั้นตอนที่ 2: การฝึกทักษะการพูด และขั้นตอนที่ 4: การฝึกทักษะการเขียน มีความถี่ที่
ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้ไม่บ่อยเพียง 27 บทเรียน (ร้อยละ 54) และ 22 บทเรียน (ร้อยละ 44) 
ตามล าดับ ทั้งสองขั้นตอนจึงเป็นขั้นตอนเสริมที่มีความจ าเป็นน้อยหรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ในส่วนของ
บทเรียนนี้ กล่าวได้ว่าส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติ ในโครงสร้างของบทเรียนในต าราเรียน
ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวต้องประกอบด้วย 2 ขั้นตอนหลัก ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1: การฝึกทักษะการฟัง 
และขั้นตอนที่ 3: การฝึกทักษะการอ่าน ส่วนขั้นตอนที่ 2: การฝึกทักษะการพูด และขั้นตอนที่ 4: การฝึก
ทักษะการเขียนมีความจ าเป็นน้อยหรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้  
  4.2.1.5 ความถี่ของขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที ่5:  การสร้างงาน 
       จาการวิเคราะห์จากการวิเคราะห์ส่วนการสร้างงานที่ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียน
จ านวนจ านวน 32 บทเรียน พบว่า ส่วนของบทเรียนนี้ประกอบด้วย 3 ขัน้ตอน ดังตารางต่อไปนี้ 
 

ส่วนของบทเรียนที่ 5:  การสร้างงาน ความถี่ (N = 32) ร้อยละ 
ขั้นตอนท่ี 1: การสร้างงานจากสถานการณ์จ าลอง 
ขั้นตอนท่ี 2: การสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 
ขั้นตอนท่ี 3: การท าแบบฝึกหัด 

32 
12 
12 

100 
38 
38 

ตารางที่ 9 ขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที่ 5: การสร้างงาน 

  ตารางข้างต้นแสดงโครงสร้างของบทเรียนส่วนของบทเรียนที่ 5: การสร้างงาน ประกอบด้วย 3 
ขั้นตอน แต่ละขั้นตอนมีความถี่ที่ปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้แตกต่างกันและสามารถก าหนดสถานภาพ
ของขั้นตอนได้ตามล าดับ คือ ขั้นตอนที่ 1: การสร้างงานจากสถานการณ์จ าลอง มีความถี่ที่ปรากฏในส่วน
ของบทเรียนนี้ทุกบทเรียนทั้ง 32 บทเรียน (ร้อยละ 100) เป็นขั้นตอนบังคับที่ทุกบทเรียนที่ปรากฏส่วน
ของบทเรียนนี้จ าเป็นต้องมี รองลงมาคือ ขั้นตอนที่ 2: การสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น และขั้นตอนที่ 
3: การท าแบบฝึกหัด ความถี่ท่ีปรากฏในส่วนของบทเรียนนี้ไม่บ่อยเท่ากันใน 12 บทเรียน (ร้อยละ 38) จึง
เป็นขั้นตอนเสริมที่มีความจ าเป็นน้อยหรืออาจไม่จ าเป็นที่จะมีในส่วนของบทเรียนนี้ กล่าวได้ว่าส่วนของ



วารสารภาษาและภาษาศาสตร์ ปีที่ 36 ฉบับที่ 1 (กรกฎาคม–ธันวาคม 2560)  
JOURNAL OF LANGUAGE AND LINGUISTICS 36, 1 (JULY - DECEMBER 2017) 

 

30 
 

บทเรียนที่ 5: การสร้างงาน ในโครงสร้างของบทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวต้อง
ประกอบด้วยขั้นตอนส าคัญจ านวน 1 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนที่ 1: การสร้างงานจากสถานการณ์จ าลอง ส่วน
ขั้นตอนที่ 2: การสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น และขั้นตอนที่ 3: การท าแบบฝึกหัด มีความจ าเป็นน้อย
หรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ในส่วนของบทเรียนนี้  
 
5. สรุปและอภิปรายผล 
   บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์โครงสร้างของบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการ
ท่องเที่ยวจากข้อมูลบทเรียนจ านวน 50 บทเรียน ของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว
ระดับอุดมศึกษาไทย ที่มีผู้เขียนเป็นคนไทย ผลิตและตีพิมพ์ในประเทศไทย โดยใช้แนวคิดการวิเคราะห์
ประเภทผลงานของสเวลส์ (Swales,1990, 2004) เพ่ือวิเคราะห์โครงสร้างของบทเรียนทั้งในระดับส่วนของ
บทเรียนที่ประกอบขึ้นเป็นบทเรียนของต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว และระดับขั้นตอนต่างๆ 
ที่ประกอบขึ้นเป็นส่วนของบทเรียน จากนั้นแสดงความถี่ของส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของ
บทเรียนที่ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนและก าหนดสถานภาพของส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วน
ของบทเรียนเหล่านั้นจากความถ่ีที่พบว่าเป็นส่วนของบทเรียนและขั้นตอนบังคับ หลักหรือเสริม เพ่ือแสดง
ให้เห็นถึงสถานภาพความส าคัญของแต่ละส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของบทเรียนและน าไปใช้
อธิบายโครงสร้างของบทเรียน 
  ผลการศึกษาพบว่า โครงสร้างของบทเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวประกอบด้วย 5 ส่วนของ
บทเรียน ได้แก่ ส่วนของบทเรียนที่ 1: การสร้างความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับบทเรียน ส่วนของบทเรียนที่ 2: 
การเรียนรู้ค าศัพท ์ส่วนของบทเรียนที่ 3: การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ ส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึก
ปฏิบัติ และส่วนของบทเรียนที่ 5: การสร้างงาน แต่ละส่วนของบทเรียนมีหน้าที่หรือวัตถุประสงค์ในการ
สื่อสารแตกต่างกันและประกอบด้วยขั้นตอนที่มีจ านวนและลักษณะต่างกัน นอกจากนั้นความถ่ีของส่วนของ
บทเรียนที่ปรากฏในโครงสร้างของบทเรียนและความถ่ีของขั้นตอนต่างๆ ที่ปรากฏในแต่ละส่วนของบทเรียน 
ได้แสดงสถานภาพความจ าเป็นทั้ง 3 ระดับ คือ ส่วนของบทเรียนและขั้นตอนบังคับ ส่วนของบทเรียนและ
ขั้นตอนหลัก และส่วนของบทเรียนและขั้นตอนเสริม  
 5.1 ลักษณะของส่วนของบทเรียนและข้ันตอนในส่วนของบทเรียน 
  จากโครงสร้างของบทเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวที่ประกอบด้วย 5 ส่วนของบทเรียน แต่ละ
ส่วนของบทเรียนมีหน้าที่หรือวัตถุประสงค์ในการสื่อสารแตกต่างกัน เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบลักษณะของ
แต่ละส่วนของบทเรียนกับขั้นตอนการสอนตามแนวการสอนเพ่ือการสื่อสาร พบว่า หน้าที่หรือวัตถุประสงค์
ของส่วนของบทเรียนและข้ันตอนการสอนดังกล่าวมีความสอดคล้องกัน รายละเอียดดังตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที ่10 การเปรียบเทียบลักษณะของส่วนของบทเรียนกับขั้นตอนการสอนตามแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร 

   นอกจากนั้นส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติ มีขั้นตอนในส่วนของบทเรียนประกอบด้วย 4 
ขั้นตอน ได้แก่ 1. การฝึกทักษะการฟัง เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการฟังเรื่องราวเกี่ยวกับเนื้อหาของ

โครงสร้างของบทเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว ขั้นตอนการสอนตามแนวการสอนเพ่ือการสื่อสาร 
ส่วนของบทเรียนที่ 1:  การสร้างความเข้าใจเบ้ืองต้นเกี่ยวกับ
บทเรียน  
หน้าที่    แสดงข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับเนื้อหาของบทเรียน มี
วัตถุประสงค์    กระตุ้นให้ผู้เรียนเห็นประโยชน์และความส าคัญ
ของเนื้อหาของบทเรียนที่ก าลังจะได้เรียนรู้  

1. ขั้นการน าเข้าสู่บทเรียน  
วัตถุประสงค์  เพื่อให้ผู้เรยีนเกิดความพร้อมและอยากรู้อยาก
เรียนในบทใหม่  เนื้อหาจะเช่ือมโยงไปสูส่าระส าคญัของบท
นั้นๆ เมื่อผูส้อนเห็นว่าผู้เรียนมีความพร้อม เกิดความสนุก 
และสนใจอยากเรยีนแล้ว ก็เริ่มเรยีนเนื้อหาต่อไป 

ส่วนของบทเรียนที่ 2: การเรียนรู้ค าศัพท์  
หน้าท่ี    แสดงข้อมูลค าศัพท์ที่ใช้ในเนื้อหาของบทเรียน 
วัตถุประสงค์   เพื่อให้ผู้เรียนทราบ เรียนรู้และเข้าใจข้อมูล
ค าศัพท์ที่ใช้ในเนื้อหาของบทเรียน 

2. ขั้นการน าเสนอเนื้อหา 
วัตถุประสงค์ เพื่อให้ข้อมูลทางภาษาแก่ผู้เรยีน ได้แก่ ค าศัพท์
ใหมแ่ละโครงสร้างไวยากรณ ์
 

ส่วนของบทเรียนที่ 3:  การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์  
หน้าท่ี    แสดงข้อมูลภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียน 
วัตถุประสงค์    เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจข้อมูลรูปแบบและบริบท
การใช้ภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียน  

โครงสร้างของบทเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยว ขั้นตอนการสอนตามแนวการสอนเพ่ือการสื่อสาร 

ส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติ  
หน้าที่    แสดงกิจกรรมการฝึกปฏิบัติทักษะทางภาษาทั้ง 4 
ทักษะ ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและการเขียนของ
บทเรียน  
วัตถุประสงค์    เพื่อให้ผู้เรียนฝึกปฏิบัติตามทักษะทางภาษาทั้ง
การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน 

3.  ขั้นการฝึก  
วัตถุประสงค์ เพื่อให้ผู้เรยีนได้ฝึกใช้ภาษาที่เรียนมาแล้วในข้ัน
น าเสนอได้อย่างถูกต้อง  

 

ส่วนของบทเรียนที่ 5: การสร้างผลงาน  
หน้าที่    แสดงกิจกรรมให้ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้เรียนมาจาก
เนื้อหาของบทเรียนไปประยุกต์สร้างงานของบทเรียน 
วัตถุประสงค์    เพื่อให้ผู้เรียนได้น าความรู้ที่เรียนจากบทเรียน
แต่ละเรื่องมาประยุกต์สร้างงาน ผ่านกิจกรรมต่างๆ เช่น 
สถานการณ์จ าลอง การเล่าเรื่องและแลกเปลี่ยนประสบการณ์
และการท าแบบฝึกหัดในบทเรียน 

4. ขั้นการใช้ภาษา  
วัตถุประสงค์   เพื่อให้ผู้เรียนน าค าหรือประโยคทีฝ่ึกมาแล้ว
มาใช้ในสถานการณต์่างๆ ในรูปแบบกิจกรรมหลากหลาย 
เช่น การเล่นเกม การท าช้ินงาน การท าแบบฝึก การน าเสนอ
ผลงานเพื่อให้เกดิความคล่องแคลว่และเกิดความสนุกสนาน 
อาจมีการสรุปสิ่งที่ได้เรียนแล้วเพือ่สรุปความรู้หรือทดสอบ
ความรู้ที่ได้เรยีนมา 
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บทเรียนจากบทสนทนาและอาจมีกิจกรรมหลังการฝึกฟังเพ่ือทบทวนและประยุกต์ใช้ความรู้เกี่ยวกับ
ค าศัพท์และภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียน 2. การฝึกทักษะการพูด เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกพูด
ลักษณะต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยว เช่น บทสนทนา บรรยายและอธิบายข้อมูลและอาจมีกิจกรรม
หลังการฝึกพูดเพ่ือทบทวนความรู้และประยุกต์ใช้ภาษา 3. การฝึกทักษะการอ่าน เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกอ่าน
เรื่องราวในเนื้อหาของบทเรียนที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวทั้งที่เป็นข้อมูลปฐมภูมิและทุติยภูมิจาก
แหล่งข้อมูลต่างๆ และอาจมีกิจกรรมหลังการฝึกเพ่ือทบทวนความรู้และประยุกต์ใช้ภาษาในลักษณะต่างๆ 
จากเรื่องที่อ่าน และ4. การฝึกทักษะการเขียน เพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกเขียนตามสถานการณ์ต่างๆ ในเนื้อหา
ของบทเรียน เช่น การเขียนอธิบายเอกสารทางการท่องเที่ยว การเขียนข้อความทางการท่องเที่ยว และการ
เขียนค าตอบหรือกรอกข้อมูลด้านการท่องเที่ยวหรือรายงานข้อมูลตามสถานการณ์ต่างๆ ของเนื้อหาของ
บทเรียนในชั้นเรียน และเขียนค าตอบหรือกรอกข้อมูลด้านการท่องเที่ยวหรือรายงานข้อมูลตาม
สถานการณ์ต่างๆ ของเนื้อหาของบทเรียนในชั้นเรียนซึ่งผู้สอนอาจมีเรื่องเกี่ยวกับเนื้อหาของบทเรียนให้
อ่าน สอดคล้องกับแนวคิดวิธีสอนตามแนวการสอนเพ่ือการสื่อสารที่เน้นให้ความส าคัญต่อการจัดกิจกรรม
การเรียนการสอนเพ่ือให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ทักษะทางภาษาทั้งการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนเพ่ือ
น าไปใช้ในการสื่อสารได้จริง  
  อีกทั้งบทอ่านและบทเขียนที่ใช้ในการฝึกทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวมีลักษณะที่เป็นสื่อ
จริง ตัวอย่างเช่น บทอ่านเป็นเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาของบทเรียนด้านการท่องเที่ยวจากแหล่งข้อมูลทั้ง
ที่เป็นข้อมูลปฐมภูมิและทุติยภูมิจากแหล่งข้อมูลต่างๆ เช่น บทโฆษณา แผ่นพับส าหรับโฆษณา ต าราเรียนน า
เที่ยวและแผนการเดินทาง และบทเขียนที่ใช้ในการฝึกทักษะการเขียนเป็นงานเขียนตามสถานการณ์ต่างๆ 
ด้านการท่องเที่ยว เช่น เอกสารทางการท่องเที่ยว ตัวอย่างเช่น การไปท่องเที่ยว แผ่นพับโฆษณาการท่องเที่ยว
ก าหนดการณ์เดินทางท่องเที่ยวและใบปลิวการท่องเที่ยว ข้อความทางการท่องเที่ยว เช่น บทโฆษณา วิธีการ
ท าอาหารและรายละเอียดผลิตภัณฑ์ สอดคล้องกับข้อเสนอแนะของนักวิชาการหลายท่านเกี่ยวกับสื่อที่ใช้ใน
การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะควรมีความหลากหลาย น่าสนใจ มีลักษณะที่
เป็นเอกสารจริง สามารถพบได้ในชีวิตประจ าวัน เช่น ต าราเรียนพิมพ์ วารสาร บทความ บทโฆษณา ข่าว หรือ
ป้ายประกาศ ตลอดจนใช้วิธีการสอนทีส่ามารถท าให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารได้ 
(Nunan, 1995; วิสาข์ จัติวัตร์, 2543: 52; จักรพรรดิ คงนะ, 2550: 61)  
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 5.2 ความถี่ของส่วนของบทเรียนและขั้นตอนในส่วนของบทเรียนที่ปรากฏในโครงสร้างของ
บทเรียน 
  ความถี่ของส่วนของบทเรียนและขั้นตอนที่พบจะแสดงให้เห็นว่าส่วนของบทเรียนและขั้นตอนใน
ส่วนของบทเรียนใดมีความส าคัญหรือสถานภาพความจ าเป็นในการประกอบกันขึ้นในโครงสร้างของ
บทเรียน และมีประเด็นน่าสนใจ 3 ประเด็น ดังนี้ 
      ประเด็นแรก จะเห็นได้ว่า ส่วนของบทเรียนที่ 4: การฝึกปฏิบัติ ในโครงสร้างบทเรียน มีสถานภาพ
เป็นส่วนของบทเรียนบังคับ มีความถ่ีที่ปรากฏในบทเรียนทุกบทเรียนทั้ง 50 บทเรียน (ร้อยละ 100) แสดง
ให้เห็นว่าส่วนของบทเรียนนี้มีความส าคัญมากที่สุดทุกบทเรียนจ าเป็นต้องมีและไม่สามารถขาดส่วนของ
บทเรียนนี้ได้ ทั้งนี้อาจเนื่องจากการฝึกปฏิบัติในการจัดการเรียนการสอนภาษา มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้
ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษาที่ได้รับการเรียนรู้จากการน าเสนอเนื้อหาของบทเรียน เพ่ือให้ผู้เรียนจดจ ารูปแบบที่
ถูกต้องของภาษา ท าความเข้าใจเกี่ยวกับความหมายและวิธีการใช้รูปแบบภาษานั้น ๆ   
  ประเด็นที่สอง แม้ในผลการศึกษานี้ได้ก าหนดสถานภาพของส่วนของบทเรียนส่วนของบทเรียนที่ 3: 
การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ เป็นส่วนของบทเรียนเสริม กล่าวคือ เป็นส่วนของบทเรียนเสริมที่มีความ
จ าเป็นน้อยหรืออาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ในโครงสร้างของบทเรียน แต่อย่างไรก็ตามจากผลการศึกษาพบค่าความถี่
ที่ปรากฏในบทเรียนจ านวน 27 บทเรียน (ร้อยละ 54) มีความใกล้เคียงกับเกณฑ์ที่ผู้วิจัยได้ตั้งไว้ว่าเป็นส่วนของ
บทเรียนหลัก คือ ค่าความถี่ที่ปรากฏต้องพบบ่อยจ านวน 30 ขึ้นไป (  ร้อยละ 60) ประกอบกับวิธีการสอน
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารที่มีบทบาทส าคัญในการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวได้
กล่าวถึงขั้นตอนการสอนหลักภาษาและไวยากรณ์ว่าเป็นขั้นตอนส าคัญที่ช่วยให้ผู้เรียนใช้ภาษาได้อย่างถูกต้อง
ตามหน้าที่ทางการสื่อสารและท าให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารจนส าเร็จตามเป้าหมายได้ (Brown, 2007: p. 219) 
ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเห็นว่า ส่วนของบทเรียนที่ 3: การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ของโครงสร้างบทเรียนนี้
สามารถจัดให้เป็นส่วนของบทเรียนหลักที่จ าเป็นต้องมีในบทเรียนได้  
  ประเด็นที่สาม ส่วนของบทเรียนที่ 3: การอธิบายภาษาและ/หรือไวยากรณ์ ประกอบด้วย 3 
ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1: การอธิบายรูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์ ขั้นตอนที่ 2: การอธิบายการใช้ภาษา
และ/หรือไวยากรณ์ และขั้นตอนที่ 3: การอธิบายหน้าที่ของภาษาและ/หรือไวยากรณ์ แสดงให้เห็นว่า
ผู้เขียนเนื้อหาของบทเรียนในต าราเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวต้องการสนับสนุนหน้าที่หรือ
วัตถุประสงค์ในการแสดงข้อมูลภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียนของส่วนของบทเรียนนี้ด้วยการ
อธิบายทั้งรูปภาษา การใช้ภาษาและหน้าที่ของภาษา สอดคล้องกับค าแนะน าของ อีวานส์และจอห์น 
(Dudley-Evans and St.John, 1998: 75) ที่กล่าวว่า ความรู้ความเข้าใจในภาษาและไวยากรณ์มี
ความส าคัญต่อการพัฒนาทักษะทางภาษาทั้งการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และการใช้ภาษาในการ
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สื่อสารตามความต้องการด้านวิชาชีพของผู้เรียน ดังนั้น ในการสอนภาษาและไวยากรณ์ของภาษาอังกฤษ
เพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะจึงต้องสอนให้เข้าใจถึงรูป การใช้และหน้าที่ของภาษาและไวยากรณ์ในบริบทที่
เกี่ยวข้องตามความต้องการของผู้เรียน นอกจากนั้น ในขั้นตอนที่ 1: การอธิบายรูปภาษาและ/หรือ
ไวยากรณ์สามารถแบ่งออกเป็น 2 วิธี คือ การอธิบายแบบนิรนัยและการอธิบายแบบอุปนัย ซึ่งผู้วิจัยได้
ส ารวจคลังข้อมูลพบว่า เนื้อหาของบทเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวส่วนใหญ่ใช้วิธีการอธิบายรูป
ภาษาและ/หรือไวยากรณ์แบบนิรนัยมากกว่าแบบอุปนัย ดังนั้นจึงสามารถอธิบายได้ว่าผู้เขียนนิยมอธิบาย
รูปภาษาและ/หรือไวยากรณ์ที่ใช้ในบทเรียนด้วยวิธีการอธิบายแบบนิรนัย ซึ่งเป็นวิธีการที่ผู้เขียนต าราเรียน
ใช้สนับสนุนให้หน้าที่หรือวัตถุประสงค์ในการสื่อสารในส่วนของบทเรียนที่ 3: การอธิบายภาษาและ/หรือ
ไวยากรณใ์ห้บรรลุผลได้ 
  จากผลการวิจัยนี้ แสดงให้เห็นถึงความส าคัญของการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการ
ท่องเที่ยวซึ่งเป็นวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะนั้นนอกจากต้องเน้นการจัดการเรียนการสอนเพ่ือ
ตอบสนองความต้องการของผู้เรียนเพ่ือให้ผู้เรียนได้น าความรู้ไปใช้ในการประกอบอาชีพที่เกี่ยวข้องได้ 
(Strevens, 1988; Hutchinson and Waters, 1989; Johns and Dudley-Evans, 2000) แล้ว เนื้อหาของ
บทเรียนจึงต้องมีการก าหนดหัวข้อ เนื้อหา แบบฝึกหัดและกิจกรรมให้อยู่ในขอบเขตความต้องการและ
สถานการณ์การใช้ภาษาด้านการท่องเที่ยว โดยมุ่งเน้นการฝึกทักษะเฉพาะด้านการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการ
ท่องเที่ยวเพ่ือให้ผู้เรียนได้ใช้ประกอบอาชีพด้านการท่องเที่ยวได้ สิ่งส าคัญอีกประการหนึ่งคือ กระบวนการ
จัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือให้เกิดประสิทธิผลต้องให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะภาษาเพ่ือการสื่อสาร
ผ่านการปฏิสัมพันธ์ตามขั้นตอนการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร (Nunan, 1991: pp. 8-9 และRichards, 
2006: p. 8) ดังนั้นเนื้อหาของบทเรียนควรมีโครงสร้างของบทเรียนที่มีองค์ประกอบครอบคลุมเนื้อหาและ
ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารด้วย สุดท้ายนี้ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างยิ่งว่า ผลของการศึกษา
ครั้งนี้จะเป็นประโยชน์ส าหรับผู้สอน ผู้เรียนและผู้สนใจที่สามารถน าไปใช้พัฒนา ปรับปรุงหรือสร้างต าราเรียน
ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวหรือรายวิชาอ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้อง เพ่ือใช้ประกอบการจัดการเรียนการสอน
ภาษาระดับอุดมศึกษาไทยต่อไป ทั้งนี้หากมีการศึกษาผลของการใช้บทเรียนที่มีลักษณะนี้ต่อผลสัมฤทธิ์ทาง
การศึกษา ความพึงพอใจหรือทัศนคติของผู้เรียนอย่างไรนั้น อาจส่งผลให้การศึกษานี้มีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น  
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